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Graitec General Terms and Conditions 

 

These Graitec General Terms and Conditions 
(“GTC”) along with any Quote, the Statement of 
Work and Order Form, will govern the contractual 
relationship between Graitec and the Customer 
relating to the Graitec Offerings (“Agreement”). All 
capitalized terms used in these GTC are defined in 
Appendix 1 hereto.  

 

The Agreement constitutes the entire agreement 
between the Parties and supersedes all prior 
understandings, oral and written, between the Parties 
relating to the Graitec Offerings, excluding any terms 
from the Customer. The Agreement or any of the 
terms or provisions thereof (such as but not limited 
to, of the Order Form and the Quote) cannot be 
changed, or waived, except by written agreement 
executed by the Parties. All Order Forms are firm and 
non-cancelable.  

 

1. Provision of Graitec Solutions 

1.1 Graitec Solutions License. Subject to Customer´s 
compliance with the Agreement and Order Form, 
Graitec grants Customer a non-exclusive, limited 
license to use Graitec Solutions ordered by Customer 
in the Territory.  License rights are personal non-
transferable except as expressly consented by Graitec 
or permitted by applicable laws. License usage rights 
may be per user (Named User or stand-alone) or per 
concurrent license (network license).  The Order Form, 
Quote or similar Graitec document will specify the 
maximum number of licenses Customer may use. 
Customer is responsible for ensuring the compliant 
use of the Graitec Offerings by its personnel and its 
authorized third parties. Customer may order Graitec 
Solutions for use by its Affiliates. If it does so, the 
licenses granted to Customer under this Agreement 
will extend to such Affiliates, but Customer will 

 
 

Všeobecné obchodní termíny a podmínky 
společnosti Graitec 

Tyto Všeobecné obchodní termníny a podmínky 
společnosti Graitec (dále jen „VOP“) spolu s případnou 
nabídkou, Prohlášením o práci a Objednávkovým 
formulářem upravují smluvní vztah mezi společností 
Graitec a zákazníkem týkající se nabídek společnosti 
Graitec (dále jen „Smlouva“). Všechny pojmy s 
velkými písmeny použité v těchto VOP jsou 
definovány v příloze 1 těchto VOP. 

 

Smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami a 
nahrazuje veškerá předchozí ujednání, ústní i písemná, 
mezi stranami týkající se Nabídek společnosti Graitec, 
s výjimkou jakýchkoli podmínek ze strany Zákazníka. 
Smlouvu ani žádnou z jejích podmínek či ustanovení 
(například, nikoli však výlučně, Objednávkový 
formulář a Cenovou nabídku) nelze měnit ani se jich 
vzdát jinak než písemnou dohodou uzavřenou stranami. 
Všechny Objednávkové formuláře jsou závazné a 
nezrušitelné. 

1. Poskytování řešení Graitec 

1.1 Licence na řešení Graitec. Za předpokladu, že 
Zákazník dodržuje Smlouvu a Objednávkový formulář, 
společnost Graitec uděluje Zákazníkovi nevýhradní, 
omezenou licenci k používání Řešení Graitec 
objednaných Zákazníkem na Území. Licenční práva 
jsou osobní a nepřevoditelná, s výjimkou případů 
výslovně odsouhlasených společností Graitec nebo 
povolených příslušnými zákony. Licenční práva k 
užívání mohou být na uživatele (Jmenovaný uživatel 
nebo samostatný uživatel) nebo na souběžnou licenci 
(síťová licence). V objednávkovém formuláři, cenové 
nabídce nebo podobném dokumentu společnosti 
Graitec bude uveden maximální počet licencí, které 
může zákazník používat. Zákazník je odpovědný za to, 
že jeho zaměstnanci a jím pověřené třetí strany budou 
Nabídky společnosti Graitec používat v souladu s 
předpisy. Zákazník si může objednat řešení Graitec pro 
použití svými přidruženými společnostmi. Pokud tak 
učiní, licence udělené Zákazníkovi podle této Smlouvy 
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remain responsible for its Affiliates fulfillment of all 
obligations under the Agreement.  

 

1.2 License Term.   The license term depends on the 
nature of the Graitec Solution ordered by the 
Customer, which may be: (i) On-Premises Solutions 
under Perpetual License, which become perpetual 
upon payment in full; (ii) Subscription Licenses 
which expire at the end of the applicable 
subscription period unless renewed; (iii) Online 
Solutions which expire at the end of the applicable 
online subscription period unless renewed; and (iv) 
Not-For-Resale (NFR) licenses, which are limited in 
time and intended for evaluation or other permitted 
usage such as training; usage of NFR for production 
or commercial purposes is strictly forbidden. 

 

1.3 Maintenance and Technical Support. Subject to 
Customer´s compliance with all its obligations under 
the Agreement and payment of the related Fees, 
Graitec will provide to Customer the Maintenance 
and the Technical Support services for the Graitec 
Solutions, pursuant to the Graitec Maintenance 
Policy which determines the conditions and 
limitations of the Maintenance and Technical 
Support, and the versions supported.  The 
Maintenance may include updates and new versions 
of the Graitec Solutions, provided that Customer 
subscribes to it continuously and non-interruptedly.   

Customers under Maintenance and Technical 
Support agree to promptly install and implement 
updated, patched, and/or upgraded versions of the 
relevant Graitec Solutions. Graitec will not be 
responsible for any damage or inoperability of a 
Graitec Solution resulting from Customer’s failure to 
timely implement such update, patch and/or upgrade.     

Graitec may change its Maintenance and Technical 
Support terms for Perpetual, Subscription and Online 
licenses at any time upon written notice to 
Customers. 
 

2. License Restrictions 

Except as specifically permitted in this GTC or any 
other documentation that is part of the Agreement, 

se rozšíří i na tyto Přidružené společnosti, ale Zákazník 
zůstává odpovědný za plnění všech povinností podle 
Smlouvy ze strany svých Přidružených společností.  

1.2 Doba platnosti licence. Doba platnosti licence 
závisí na povaze Řešení Graitec objednaného 
Zákazníkem, která může být následující: (i) Řešení v 
provozovně na základě trvalé licence, které se stávají 
trvalými po zaplacení celé částky; (ii) předplatitelské 
licence, které vyprší na konci příslušného 
předplatitelského období, pokud nejsou obnoveny; (iii) 
online řešení, která vyprší na konci příslušného online 
předplatitelského období, pokud nejsou obnovena; a 
(iv) licence Není určeno k prodeji (Not-For-Resale ( 
NFR) ), které jsou časově omezené a jsou určeny k 
testování nebo jinému povolenému použití, například 
ke školení; použití NFR pro výrobní nebo komerční 
účely je přísně zakázáno. 

 

1.3 Údržba a technická podpora. Za předpokladu, že 
Zákazník splní všechny své povinnosti vyplývající ze 
Smlouvy a uhradí příslušné Poplatky, bude společnost 
Graitec poskytovat Zákazníkovi služby údržby a 
technické podpory pro Řešení Graitec v souladu se 
Zásadami údržby společnosti Graitec, které určují 
podmínky a omezení údržby a technické podpory a 
podporované verze. Maintenance může zahrnovat 
aktualizace a nové verze Řešení Graitec za 
předpokladu, že si ji Zákazník průběžně a 
nepřerušovaně předplácí. 

Zákazníci v rámci Maintenance a Technické podpory 
se zavazují neprodleně instalovat a implementovat 
aktualizované, opravené a/nebo aktualizované verze 
příslušných Řešení Graitec. Společnost Graitec nenese 
odpovědnost za jakékoli poškození nebo nefunkčnost 
Řešení Graitec v důsledku toho, že Zákazník včas 
neimplementoval takovou aktualizaci, opravu a/nebo 
upgrade. 

Graitec může kdykoli změnit své podmínky Údržby a 
Technické Podpory pro licence Pertual, Subscription a 
Online na základě písemného oznámení Zákazníkům. 

 

2. Omezení licence 

S výjimkou případů výslovně povolených v těchto 
VOP nebo jiné dokumentaci, která je součástí 



   

 

Graitec GTC-Říjen 2025    

Company Internal Data 

the Customer shall not, and shall not allow any third 
party to:  

(i)give, sell, rent, lease, timeshare, sublicense, 
disclose, publish, assign, market, display, transmit, 
broadcast, transfer, provide service bureau or 
distribute any portion of the Graitec Solutions to any 
third party;  

(ii)circumvent, disable or otherwise interfere with 
security-related features of the Graitec Solutions or 
features that prevent or restrict use or copying of any 
content or that enforce limitations on use of the 
Graitec Solutions;  

(iii) reverse engineer, decompile, disassemble, 
decrypt or attempt to derive the source code of the 
Graitec Solutions, or any components thereof;  
 

(iv) copy, modify, translate, patch, improve, alter, 
change or create any derivative works of the Graitec 
Solutions, or any part thereof;  

(v)use any robot, spider, scraper, or other automated 
means to access or monitor the Graitec Solutions for 
any purpose;  

(vi) take any action that imposes or will likely impose 
an unreasonable or disproportionately large load on 
the Graitec infrastructure or any other infrastructure 
which supports the Graitec Solutions;  

(vii)interfere or attempt to interfere with the integrity 
or proper working of the Graitec Solutions;  

(viii) remove, deface, obscure, or alter Graitec’s or 
any third party’s identification, attribution, copyright 
notices, trademarks, or other proprietary rights 
affixed to or provided as part of the Graitec Solutions 
or Third-Party Solutions, or use or display logos of 
the Graitec Solutions without Graitec’s prior written 
approval;  
 

(ix)use the Graitec Solutions to develop a competing 
Graitec Solution or product; and/or  

(x)use the Graitec Solutions in any unlawful manner, 
for any harmful or inappropriate purpose, or in 
breach of this Agreement, of any terms and 
conditions or agreements related to any Third-Party 

Smlouvy, Zákazník nesmí a nesmí umožnit žádné třetí 
straně, aby: 

(i) poskytovat, prodávat, pronajímat, půjčovat, časově 
omezovat, poskytovat sublicence, zveřejňovat, 
zveřejňovat, převádět, uvádět na trh, zobrazovat, 
přenášet, vysílat, převádět, poskytovat servisní služby 
nebo distribuovat jakoukoli část řešení Graitec jakékoli 
třetí straně;  

(ii) obcházet, vypínat nebo jinak zasahovat do 
bezpečnostních funkcí řešení Graitec nebo funkcí, které 
zabraňují nebo omezují používání nebo kopírování 
jakéhokoli obsahu nebo které vynucují omezení 
používání řešení Graitec;  

(iii) zpětně analyzovat, dekompilovat, rozebírat, 
dešifrovat nebo se pokoušet získat zdrojový kód řešení 
Graitec nebo jejich součástí;  

(iv) kopírovat, upravovat, překládat, opravovat, 
vylepšovat, měnit, upravovat nebo vytvářet jakákoli 
odvozená díla řešení Graitec nebo jejich částí;  

(v) používat jakéhokoli robota, pavouka, škrabku nebo 
jiné automatizované prostředky k přístupu k řešením 
Graitec nebo k jejich sledování za jakýmkoli účelem;  

(vi) provádět jakoukoli činnost, která způsobuje nebo 
pravděpodobně způsobí nepřiměřené nebo 
nepřiměřeně velké zatížení infrastruktury společnosti 
Graitec nebo jakékoli jiné infrastruktury, která 
podporuje řešení Graitec;  

(vii) zasahovat nebo se pokoušet zasahovat do integrity 
nebo řádného fungování Řešení Graitec;  

(viii) odstraňovat, znehodnocovat, zakrývat nebo měnit 
identifikační údaje společnosti Graitec nebo jakékoli 
třetí strany, upozornění na autorská práva, ochranné 
známky nebo jiná vlastnická práva připojená k 
Řešením Graitec nebo Řešením třetích stran nebo 
poskytovaná jako jejich součást, nebo používat či 
zobrazovat loga Řešení Graitec bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti Graitec;  

(ix) používat Řešení Graitec k vývoji konkurenčního 
Řešení Graitec nebo produktu; a/nebo  

(x) používat Řešení Graitec jakýmkoli nezákonným 
způsobem, pro jakýkoli škodlivý nebo nevhodný účel 
nebo v rozporu s touto Smlouvou, jakýmikoli 
podmínkami nebo dohodami týkajícími se jakýchkoli 
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Solutions or third-party products, the Customer may 
elect to use in connection with the Graitec Solutions. 

  

xi. Use any Graitec Solutions or related output in 
connection with the training of any machine learning 
or artificial intelligence algorithm, software, or 
system; 

3. On-Premises Solution Terms  

 3.1 Installation and activation.On-Premises 
Licenses are available under Perpetual License or 
Subscription License.  

For any purchased licenses, Customer should receive 
from Graitec the corresponding activation codes 
(Activation Code). Supplementary, for the Named 
User licenses, customer will have to register its user 
identifiers via GRAITEC Advantage portal. 

Customers are entitled to transfer the license from 
one computer to another (including any new device) 
subject to the requirements herein and the Graitec 
documentation setting forth the procedure.  
Customer’s prior deletion of the license transferred 
is compulsory not to exceed the maximum licenses 
authorized.  Hardware changes may require 
returning of the license to the Graitec server. 

 

3.2  Integrity.  License Activation Codes are 
Graitec’s confidential and proprietary information 
and sharing them with non-authorized third parties 
may compromise Customer security and license 
integrity. The Customer will not interfere with or 
attempt to disable the licensing mechanism in 
Graitec Solutions or to otherwise create a 
workaround to use any Graitec Solution unlicensed. 
It is strictly forbidden to use NFR licenses delivered 
for testing, training, and evaluation purposes for 
commercial or production activities. 

3.3 Theft and Damage. If the hardware is stolen or 
damaged while the Graitec license was active on the 
computer, Graitec reserves the right to issue a new 
Activation Code upon prompt notice. Review of the 
police report, itemized description of the stolen 
equipment (hardware and software) and insurance 
declaration are required. Damaged Graitec licenses, 

Řešení třetích stran nebo produktů třetích stran, které 
se Zákazník může rozhodnout používat v souvislosti s 
Řešeními Graitec. 
xi. Používat jakákoli řešení Graitec nebo související 
výstupy v souvislosti s trénováním jakéhokoli 
algoritmu, softwaru nebo strojového systému (machine 
learning) učení nebo umělé inteligence; 

3. Podmínky pro lokální řešení 

3.1 Instalace a aktivace. Lokální (On-Premises) 
licence jsou k dispozici v rámci Perpetual (trvalé) 
licence nebo Subscription licence (předplatné licence). 

Pro všechny zakoupené licence musí zákazník od 
společnosti Graitec obdržet příslušné aktivační kódy 
(Activation kode). U licencí Named User  (definovaný 
úživatel) musí Zákazník navíc zaregistrovat své 
uživatelské identifikátory prostřednictvím portálu 
GRAITEC Advantage. 

Zákazníci jsou oprávněni přenést licenci z jednoho 
počítače na jiný (včetně jakéhokoli nového zařízení) v 
souladu s požadavky uvedenými v tomto dokumentu a 
v dokumentaci společnosti Graitec, která tento postup 
stanoví. Zákazník je povinen předtím přenesenou 
licenci vymazat, přičemž nesmí překročit maximální 
počet povolených licencí. Změna hardwaru může 
vyžadovat vrácení licence na server společnosti 
Graitec. 

3.2 Integrita. Aktivační kódy licencí jsou důvěrné a 
chráněné informace společnosti Graitec a jejich sdílení 
s neautorizovanými třetími stranami může ohrozit 
bezpečnost a integritu licencí zákazníka. Zákazník 
nebude zasahovat do mechanismu licencování v 
řešeních společnosti Graitec ani se pokoušet o jeho 
deaktivaci nebo jinak vytvářet řešení, které by 
umožnilo používat jakékoli řešení společnosti Graitec 
bez licence. Je přísně zakázáno používat licence NFR 
dodané pro účely testování, školení a hodnocení pro 
komerční nebo produkční činnosti. 

3.3 Krádež a poškození. Pokud dojde k odcizení nebo 
poškození hardwaru v době, kdy byla licence Graitec 
na počítači aktivní, vyhrazuje si společnost Graitec 
právo vydat nový aktivační kód na základě okamžitého 
oznámení. Je vyžadována kontrola policejní zprávy, 
položkový popis odcizeného zařízení (hardware a 
software) a prohlášení o pojištění. Poškozené licence 
Graitec, mohou být nahrazeny za předpokladu, že 
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may be replaced provided that Customer submits a 
formal affidavit signed on its letterhead by senior 
management, documenting the incident and 
attaching evidence of the damaged Graitec license, 
including insurance report. 

3.4. Changes regarding Perpetual Licenses. 
GRAITEC reserves the right to evolve a Graitec 
Solution under Perpetual License covered by a 
maintenance contract to an equivalent or superior 
version operated under Subscription License under 
named user mode. This change will take effect with 
at least one hundred and fifty (150) days’ notice prior 
to the renewal date. The Customer may, at least 
ninety (90) days before the renewal date by written 
notice, choose not to accept this change and to retain 
the Graitec Solution under Perpetual License with 
Technical Support and Maintenance. 
 

4. Online Solutions Terms 

4.1 Account security. Customer is responsible for 
maintaining the confidentiality of its login and 
passwords and any other credentials used by 
Customer to access the Online Solutions and shall 
use commercially reasonable efforts to (i) prevent 
unauthorized use of the Online Solutions and 
terminate such use; and (ii) notify Graitec promptly 
if it becomes aware of any unauthorized use or 
access to its account(s). 

4.2 User Activities. Customer is responsible for 
ensuring that its Users comply with these GTC and 
for the acts of its Users and any activity occurring in 
the User accounts.  

4.3 One Individual per Account. User accounts and 
passwords are personal and may not be shared.   Use 
by an individual other than the identified User is 
strictly forbidden. 

4.4 Online Solutions Availability. The Customer 
acknowledges that the Online Solutions are 
dependent on a stable Internet connection for proper 
operation. The functionality of the Online Solutions 
may be impacted in the event of server malfunctions 
where the Online Solutions are hosted. Graitec may 
need to temporarily suspend access to the Online 
Solutions for maintenance or to address emergency 
issues. In such cases, Graitec will make reasonable 

zákazník předloží formální čestné prohlášení 
podepsané na hlavičkovém papíře vedoucím 
pracovníkem, ve kterém zdokumentuje incident a 
přiloží důkaz o poškození licence Graitec, včetně 
zprávy o pojištění. 

3.4. Změny týkající se Perpetual Licenses (trvalých 
licencí). GRAITEC si vyhrazuje právo vyvinout Řešení 
Graitec v rámci Perpetual (trvalé) licence, na které se 
vztahuje smlouva o údržbě, na ekvivalentní nebo vyšší 
verzi provozovanou v rámci Subscription licence 
(předplatné) v režimu named user (pojmenovaného 
uživatele). Tato změna nabude účinnosti s oznámením 
alespoň sto padesát (150) dní před datem obnovení. 
Zákazník se může alespoň devadesát (90) dní před 
datem obnovení písemnou výpovědí rozhodnout tuto 
změnu nepřijmout a ponechat si Řešení Graitec pod 
Perpetual (Trvalé) licence s Technickou podporou a 
Údržbou. 

4. Podmínky online řešení 

4.1 Zabezpečení účtu. Zákazník je odpovědný za 
zachování důvěrnosti svých přihlašovacích jmen a 
hesel a jakýchkoli dalších pověření, která používá k 
přístupu k online řešením, a je povinen vynaložit 
komerčně přiměřené úsilí, aby (i) zabránil 
neoprávněnému používání online řešení a ukončil 
takové používání; a (ii) neprodleně informoval 
společnost Graitec, pokud se dozví o jakémkoli 
neoprávněném používání nebo přístupu ke svému účtu 
(účtům). 

4.2 Činnosti uživatele. Zákazník je odpovědný za to, že 
jeho uživatelé dodržují tyto VOP, a za jednání svých 
uživatelů a veškeré činnosti, ke kterým dochází na 
uživatelských účtech. 

4.3 Jedna fyzická osoba na jeden účet. Uživatelské účty 
a hesla jsou osobní a nesmí být sdíleny. Používání jinou 
osobou než určeným Uživatelem je přísně zakázáno. 

4.4 Dostupnost online řešení. Zákazník bere na vědomí, 
že online řešení jsou pro správný provoz závislá na 
stabilním internetovém připojení. Funkčnost Online 
řešení může být ovlivněna v případě poruchy serveru, 
na kterém jsou Online řešení umístěna. Společnost 
Graitec může být nucena dočasně pozastavit přístup k 
Online řešením z důvodu údržby nebo řešení 
mimořádných problémů. V takových případech 
společnost Graitec vynaloží přiměřené obchodní úsilí, 
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commercial efforts to provide advance notice, carry 
out such maintenance outside of regular business 
hours and restore access to the Online Solutions as 
soon as reasonably possible. 

4.5 Changes to the Online Solutions. Graitec may 
modify, enhance and/or replace features of the Online 
Solutions from time to time, with or without notice 
and will endeavor to not materially reduce features or 
functionality. 

4.6. Fair Usage Data and Limitations. Certain Graitec 
Solutions may be subject to specific restrictions such 
as data limitations, and additional fees will apply in 
the event the Customer exceeds the fair usage data 
and limitations, as indicated in the Order Form, or 
invoice, as the case may be.  

 

5. Provision of Third-Party Products 

 

5.1 Third Party Solutions. Graitec may sublicense to 
Customer specific third-party products, be it software 
or goods and equipment (“Third-Party Solutions”) 
from time to time. Customer recognizes and 
acknowledges the Third-Party Solutions including 
their maintenance are governed by the terms and 
conditions of its licensor, which will be provided to 
Customer and which Customer acknowledges having 
read and accepted.  

5.2 If the Third-Party Solutions are equipment and/or 
goods, such products will be subject to the 
manufacturer’s terms, found in the original 
packaging or available on request.  Until all the Fees 
owed to Graitec have been paid in full, the equipment 
and goods must  be recorded by Customer as property 
owned by Graitec and title will not pass to Customer 
until the Fees are paid in full; failure to pay the Fees 
will entitle Graitec to demand the return of the 
equipment and/or goods by to Graitec at Customer’s 
expense and risk. 

GRAITEC SHALL BEAR NO LIABILITY 
WHATSOEVER TOWARDS THE CUSTOMER IN 
RELATION WITH THE THIRD-PARTY 
SOLUTIONS. 

 

aby o tom předem informovala, provedla takovou 
údržbu mimo běžnou pracovní dobu a obnovila přístup 
k online řešením, jakmile to bude rozumně možné. 

4.5 Změny online řešení. Společnost Graitec může čas 
od času upravit, vylepšit a/nebo nahradit funkce Online 
řešení, a to s upozorněním nebo bez něj, přičemž se 
bude snažit, aby nedošlo k podstatnému omezení 
funkcí nebo vlastností. 

4.6. Údaje o spravedlivém používání a omezení. 
Některá řešení společnosti Graitec mohou podléhat 
specifickým omezením, jako jsou například omezení 
dat, a v případě, že Zákazník překročí spravedlivá data 
a omezení použití, jak je uvedeno v Objednávkovém 
formuláři, případně na faktuře, budou účtovány 
dodatečné poplatky. 
 

5. Poskytování produktů třetích stran 

5.1 Řešení třetích stran. Společnost Graitec může čas 
od času poskytnout Zákazníkovi sublicenci na 
konkrétní produkty třetích stran, ať už se jedná o 
software nebo zboží a vybavení („Řešení třetích 
stran“). Zákazník uznává a bere na vědomí, že Řešení 
třetích stran včetně jejich údržby se řídí podmínkami 
jejich poskytovatele licence, které budou Zákazníkovi 
poskytnuty a které Zákazník potvrzuje, že si přečetl a 
přijal. 

5.2 Pokud jsou Řešení třetích stran zařízením a/nebo 
zbožím, budou se na tyto produkty vztahovat podmínky 
výrobce, které se nacházejí v originálním balení nebo 
jsou k dispozici na vyžádání. Dokud nebudou veškeré 
poplatky dlužné společnosti Graitec uhrazeny v plné 
výši, musí být zařízení a zboží evidováno Zákazníkem 
jako majetek ve vlastnictví společnosti Graitec a 
vlastnické právo přejde na Zákazníka až po úplném 
uhrazení poplatků; neuhrazení poplatků opravňuje 
společnost Graitec požadovat vrácení zařízení a/nebo 
zboží společností Graitec na náklady a riziko 
Zákazníka. 

SPOLEČNOST GRAITEC NENESE VŮČI 
ZÁKAZNÍKOVI ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST V 
SOUVISLOSTI S ŘEŠENÍMI TŘETÍCH STRAN. 
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6. Provision of Professional Services 

6.1 Training. Given the technical nature of the 
Graitec Offerings, Graitec recommends that 
Customer undertakes training prior to commencing 
their use. Training is provided at the conditions 
stipulated in the Agreement and related Order Form. 
In case of onsite training, Customer is responsible for 
the adequacy of the premises including its health and 
safety, the materials needed, and the technical 
requirements necessary to facilitate the training.  
Graitec Offerings might be technically complex and 
Graitec cannot guarantee that all trainees will have 
acquired a perfect knowledge at the end of the 
training and Customer is expected to continue with 
effective practice and to study of the user 
documentation. Any training scheduled and 
cancelled by the Customer will be charged according 
to what is indicated in the Quote or Statement of 
Work. If no indication is provided, then the following 
cancellation terms will apply: i) if cancellation is 
made 1 business day or less before the training date; 
100% of the Fees will be due, ii)  if cancellation is 
made between 2 to 5 business days before the training 
date; 50% of the Fees will be due, and iii) if 
cancellation is made 6 to 10 business days before the 
training date, 25% of the Fees will be due. 
Cancellations must be made in writing. Pre-
approved  travel expenses will be payable by 
Customer. 

6.2 Professional Services. Graitec may perform 
professional services for the benefit of the Customer 
as set forth in the applicable Order Form or Statement 
of Work.  Graitec shall conduct professional services 
in a professional and diligent manner according to 
recognized industry practices. Graitec shall not be 
accountable for any loss suffered by the Customer by 
reason of the Customer's action or omission on the 
basis of any advice, recommendation or approval of 
Graitec. Customer agrees to provide to Graitec, 
timely and adequate information, assistance and 
resources reasonably requested by Graitec. Graitec 
declines any liability due to Customer’s failure to 
provide such timely information, assistance or 
resources. Professional Services will be provided 
under the control and supervision of Graitec. 
Professional services may include but are not limited 
to business consultancy, audits, configuration; 

6. Poskytování odborných služeb 
6.1. Školení: Školení a školení se provádějí na základě 
smlouvy o poskytování služeb. Vzhledem k technické 
povaze Nabídek společnosti Graitec doporučuje 
společnost Graitec, aby Zákazník před zahájením jejich 
používání absolvoval školení. Školení je poskytováno 
za podmínek stanovených ve Smlouvě a souvisejícím 
Objednávkovém formuláři. V případě školení na místě 
je Zákazník odpovědný za vhodnost prostor, včetně 
jejich zdravotní nezávadnosti, potřebných materiálů a 
technických požadavků nezbytných k usnadnění 
školení. Nabídky společnosti Graitec mohou být 
technicky složité a společnost Graitec nemůže zaručit, 
že všichni účastníci školení získají na konci školení 
dokonalé znalosti, a očekává se, že Zákazník bude 
pokračovat v efektivním procvičování a studiu 
uživatelské dokumentace. Jakékoli naplánované a 
Zákazníkem zrušené školení bude zpoplatněno podle 
toho, co je uvedeno v Cenové nabídce nebo Výkazu 
práce. Pokud není uveden žádný údaj, platí následující 
storno podmínky: i) pokud je storno provedeno 1 
pracovní den nebo méně před datem školení; bude 
splatných 100 % Poplatků, ii) pokud je storno 
provedeno 2 až 5 pracovních dnů před datem školení; 
bude splatných 50 % Poplatků a iii) pokud je storno 
provedeno 6 až 10 pracovních dnů před datem školení, 
bude splatných 25 % Poplatků. Zrušení musí být 
provedeno písemně. Předem schválené cestovní 
náklady hradí Zákazník. 

6.2 Profesionální služby. Graitec může provádět 
odborné služby ve prospěch zákazníka, jak je uvedeno 
v příslušném objednávkovém formuláři nebo 
prohlášení o práci. Společnost Graitec bude provádět 
odborné služby profesionálním a pečlivým způsobem v 
souladu s uznávanou praxí v oboru. Společnost Graitec 
nenese odpovědnost za jakoukoli ztrátu, kterou 
Zákazník utrpí v důsledku svého jednání nebo 
opomenutí na základě jakékoli rady, doporučení nebo 
schválení společnosti Graitec. Zákazník se zavazuje 
poskytnout společnosti Graitec včasné a přiměřené 
informace, pomoc a zdroje, které si společnost Graitec 
přiměřeně vyžádá. Společnost Graitec odmítá 
jakoukoli odpovědnost v důsledku toho, že Zákazník 
takové informace, pomoc nebo zdroje včas neposkytne. 
Odborné služby budou poskytovány pod kontrolou a 
dohledem společnosti Graitec. Odborné služby mohou 
mimo jiné zahrnovat obchodní poradenství, audity, 
konfiguraci; integraci; služby řízení projektů nebo 
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integration; project management services; or 
installation. Graitec may also from time to time and 
under a separate agreement, provide technical 
support (to the exclusion of any maintenance) for 
specific Third-Party Solutions.  

6.3 Service Deliverables. Subject to Customer’s 
compliance with this Agreement and payment of the 
related Fee, Graitec grants Customer a non-exclusive 
license to use, for internal purposes only, and to 
modify the Services Deliverables. All preexisting 
rights owned by each party will remain the sole 
property of the respective party. Each party may use, 
reproduce, and modify such other party’s pre-
existing work only as needed to perform obligations 
related to the Professional Services. 

6.4 Availability of Features.  At the request of the 
Customer, Graitec may develop specific features for 
the benefit of the Customer, subject to the execution 
of a separate agreement describing the conditions 
applying to such deliverables.   

 

7. Warranties  

7.1. LIMITED WARRANTY 

GRAITEC WARRANTS THAT THE GRAITEC 
SOLUTIONS WILL FUNCTION 
SUBSTANTIALLY IN ACCORDANCE WITH 
THE GRAITEC DOCUMENTATION FOR 
NINETY (90) DAYS FROM THE DATE OF 
ACTIVATION BY THE CUSTOMER.  IF A 
MAJOR ERROR IS DISCOVERED, THE 
CUSTOMER MUST PROMPTLY NOTIFY 
GRAITEC, PROVIDING SUFFICIENT 
INFORMATION TO TRACE THE CAUSE, AND 
GRAITEC WILL USE ITS BEST ENDEAVORS 
TO CORRECT SUCH ERRORS.  ON-SITE 
INTERVENTIONS DURING THE WARRANTY 
PERIOD MAY BE AVAILABLE FROM TIME TO 
TIME AT THE DISCRETION OF GRAITEC AND 
BE INVOICED ACCORDING TO THE 
APPLICABLE FEE.   

GRAITEC DOES NOT WARRANT THE 
AVAILABILITY, FUNCTIONALITY, OR 
PERFORMANCE OF THE GRAITEC 
SOLUTIONS OVER THE INTERNET, 
PARTICULARLY IN THE EVENT OF A WEB 

instalaci. Společnost Graitec může také čas od času a 
na základě samostatné smlouvy poskytovat technickou 
podporu (s výjimkou jakékoli údržby) pro konkrétní 
řešení třetích stran. 

6.3 Dodávky služeb. Za předpokladu, že Zákazník 
dodržuje tuto Smlouvu a zaplatí příslušný Poplatek, 
společnost Graitec uděluje Zákazníkovi nevýhradní 
licenci k používání, a to pouze pro interní účely, a k 
úpravám Dodávek služeb. Veškerá již existující práva 
vlastněná každou ze stran zůstávají výhradním 
vlastnictvím příslušné strany. Každá strana může 
používat, reprodukovat a upravovat již existující dílo 
této druhé strany pouze v případě, že je to nutné k 
plnění povinností souvisejících s Odbornými službami. 

6.4 Dostupnost funkcí. Na žádost Zákazníka může 
společnost Graitec vyvinout specifické funkce ve 
prospěch Zákazníka, a to na základě uzavření 
samostatné smlouvy popisující podmínky vztahující se 
na takové dodávky. 

 

7. Záruky 

7.1. OMEZENÁ ZÁRUKA 

SPOLEČNOST GRAITEC ZARUČUJE, ŽE ŘEŠENÍ 
GRAITEC SOLUTIONS BUDOU FUNGOVAT V 
PODSTATĚ V SOULADU S DOKUMENTACÍ 
SPOLEČNOSTI GRAITEC PO DOBU 
DEVADESÁTI (90) DNŮ OD DATA AKTIVACE 
ZÁKAZNÍKEM. V PŘÍPADĚ ZJIŠTĚNÍ ZÁVAŽNÉ 
CHYBY MUSÍ ZÁKAZNÍK NEPRODLENĚ 
INFORMOVAT SPOLEČNOST GRAITEC A 
POSKYTNOUT JÍ DOSTATEČNÉ INFORMACE, 
ABY BYLO MOŽNÉ VYSLEDOVAT PŘÍČINU, A 
SPOLEČNOST GRAITEC VYNALOŽÍ VEŠKERÉ 
ÚSILÍ K NÁPRAVĚ TĚCHTO CHYB. ZÁSAHY NA 
MÍSTĚ BĚHEM ZÁRUČNÍ DOBY MOHOU BÝT 
ČAS OD ČASU K DISPOZICI PODLE UVÁŽENÍ 
SPOLEČNOSTI GRAITEC A BUDOU 
FAKTUROVÁNY PODLE PLATNÉHO 
POPLATKU. 

SPOLEČNOST GRAITEC NEZARUČUJE 
DOSTUPNOST, FUNKČNOST ANI VÝKONNOST 
ŘEŠENÍ GRAITEC SOLUTIONS 
PROSTŘEDNICTVÍM INTERNETU, ZEJMÉNA V 
PŘÍPADĚ VÝPADKU WEBU. SPOLEČNOST 
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OUTAGE. GRAITEC FURTHER DOES NOT 
REPRESENT OR WARRANT THAT INTERNET 
WILL BE UNINTERRUPTED, SECURE, ERROR-
FREE, OR VIRUS-FREE. CUSTOMER MAY 
ONLY USE INTERNET CONNECTION IF THEY 
HAVE THE NECESSARY PERMISSIONS. 
EXCEPT AS OTHERWISE STATED IN THESE 
TERMS, THE GRAITEC SOLUTIONS ARE 
PROVIDED ON AN "AS IS" BASIS, AND 
GRAITEC DOES NOT WARRANT THAT THE 
GRAITEC SOLUTIONS WILL BE ERROR-FREE.   

7.2. WARRANTY DISCLAIMER 

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, 
GRAITEC MAKES NO WARRANTIES, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-
INFRINGEMENT, FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, OR THAT THE 
GRAITEC SOLUTIONS WILL MEET THE 
SPECIFIC NEEDS OF THE CUSTOMER.   

ANY STATEMENTS OR REPRESENTATIONS 
ABOUT THE GRAITEC SOLUTIONS AND 
THEIR FUNCTIONALITY IN THE GRAITEC 
DOCUMENTATION OR ANY 
COMMUNICATION WITH THE CUSTOMER 
CONSTITUTE TECHNICAL INFORMATION 
AND NOT AN EXPRESS WARRANTY OR 
GUARANTEE.   

GRAITEC DISCLAIMS ALL 
REPRESENTATIONS, WARRANTIES, OR 
GUARANTEES ON BEHALF OF ITS 
LICENSORS. 

8. Professional responsibility 

Customer acknowledges and agrees that while 
Graitec Solutions are intended to improve user 
experience and functionalities (i) Customer is 
responsible for achieving its intended purpose and 
usage of the Graitec Solutions is at Customer’s sole 
risk on an “as is” basis (except for the limited 
warranties herein); and (ii) the Graitec Solutions may 
not fit the specific Customer purpose and may not be 
error free. 

Customer must verify that hardware and software 
configuration where the Graitec Solutions are 
installed meet the technical requirements, which may 

GRAITEC DÁLE NEPROHLAŠUJE ANI 
NEZARUČUJE, ŽE INTERNET BUDE 
NEPŘETRŽITÝ, BEZPEČNÝ, BEZ CHYB A VIRŮ. 
ZÁKAZNÍK MŮŽE VYUŽÍVAT PŘIPOJENÍ K 
INTERNETU POUZE V PŘÍPADĚ, ŽE MÁ 
POTŘEBNÁ OPRÁVNĚNÍ. NENÍ-LI V TĚCHTO 
PODMÍNKÁCH UVEDENO JINAK, JSOU ŘEŠENÍ 
GRAITEC POSKYTOVÁNA TAK, JAK JSOU, A 
SPOLEČNOST GRAITEC NEZARUČUJE, ŽE 
ŘEŠENÍ GRAITEC BUDOU BEZCHYBNÁ. 

 

7.2. ZŘEKNUTÍ SE ZÁRUKY 

V ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM 
SPOLEČNOST GRAITEC NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ 
ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ, 
VČETNĚ ZÁRUK PRODEJNOSTI, 
NEPORUŠOVÁNÍ PRÁV, VHODNOSTI PRO 
URČITÝ ÚČEL NEBO TOHO, ŽE ŘEŠENÍ 
GRAITEC BUDOU SPLŇOVAT KONKRÉTNÍ 
POTŘEBY ZÁKAZNÍKA. 

VEŠKERÁ PROHLÁŠENÍ NEBO PROHLÁŠENÍ O 
ŘEŠENÍCH GRAITEC A JEJICH FUNKČNOSTI V 
DOKUMENTACI SPOLEČNOSTI GRAITEC NEBO 
V JAKÉKOLI KOMUNIKACI SE ZÁKAZNÍKEM 
PŘEDSTAVUJÍ TECHNICKÉ INFORMACE, 
NIKOLI VÝSLOVNOU ZÁRUKU NEBO 
GARANCI. 

SPOLEČNOST GRAITEC SE ZŘÍKÁ VEŠKERÝCH 
PROHLÁŠENÍ, ZÁRUK NEBO GARANCÍ 
JMÉNEM SVÝCH POSKYTOVATELŮ LICENCE. 

8. Profesní odpovědnost 

Zákazník bere na vědomí a souhlasí s tím, že ačkoli 
jsou řešení společnosti Graitec určena ke zlepšení 
uživatelských zkušeností a funkcí, (i) zákazník je 
odpovědný za dosažení zamýšleného účelu a používání 
řešení společnosti Graitec je na jeho výhradní riziko na 
bázi „jak je“ (s výjimkou omezených záruk uvedených 
v tomto dokumentu); a (ii) řešení společnosti Graitec 
nemusí vyhovovat konkrétnímu účelu zákazníka a 
nemusí být bezchybné. 

Zákazník musí ověřit, že konfigurace hardwaru a 
softwaru, na kterém jsou Řešení Graitec nainstalována, 
splňuje technické požadavky, které se mohou čas od 
času měnit, uvedené v Instalační příručce Graitec a 
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change from time to time, indicated in the Graitec 
Installation Guide and other documentation available 
at the Graitec Website.  Notably, Customer must 
ensure that it is (i) utilizing the latest Graitec Solution 
update, (ii) that the technical environment in which 
the Graitec solution is based does not cause any 
malfunctions, (iii) that any material configuration 
including physical elements is fully tested by 
Customer and compatible with the Graitec Solutions, 
including but not limited to the computer network, 
the configuration of the machines linked to the 
system, the wireless communication systems, the 
hardware elements and the operating system, as the 
case may be.  

Graitec Solutions are designed to facilitate or 
accelerate the resolution of common technical 
problems encountered by construction, engineering 
and architectural professionals. Customer 
acknowledges that: 

a) Customer usage of the Graitec Solutions is at its 
sole risk, and Customer must check at all times the 
accuracy of the inputted data, the results of the 
calculations, and the methodology used at all times 
as outputs may vary depending on inputs and 
specificity of Customer’s project. 

b) It is Customer’s sole responsibility to determine 
the adequacy of Graitec Solution and the technical 
compatibility of the outputs with Customer’s project. 

c)Graitec Solutions documentation may not be 
complete or accurate. 

d) Customer must receive training on Graitec 
Solutions prior to their usage and seek any necessary 
information from Graitec. Customer agrees that it is 
the ultimate decision-maker to approve the usage of 
the Graitec Solutions. 

e) Graitec Solutions are tools to make the Customer’s 
work easier, but require the direct supervision, 
validation and involvement at all times of the 
Customer. 

9. Acceptable use policy 

Customer may use Graitec Solutions as expressly 
permitted in this GTC, any Order Form and any 
additional documentation provided to Customer, and 
Graitec reserves all other rights. Customer may not 

další dokumentaci dostupné na webových stránkách 
společnosti Graitec. Zákazník musí zejména zajistit, že 
(i) používá nejnovější aktualizaci Řešení Graitec, (ii) že 
technické prostředí, ve kterém je Řešení Graitec 
založeno, nezpůsobuje žádné poruchy, (iii) že jakákoli 
konfigurace materiálu včetně fyzických prvků je plně 
otestována Zákazníkem a je kompatibilní s Řešeními 
Graitec, mimo jiné včetně počítačové sítě, konfigurace 
strojů připojených k systému, bezdrátových 
komunikačních systémů, hardwarových prvků a 
případně operačního systému. 

 
 

Řešení Graitec jsou navržena tak, aby usnadňovala 
nebo urychlovala řešení běžných technických 
problémů, s nimiž se setkávají odborníci ve 
stavebnictví, inženýrství a architektuře. Zákazník bere 
na vědomí, že: 

a) Zákazník používá Řešení Graitec na vlastní riziko a 
musí vždy zkontrolovat přesnost zadaných údajů, 
výsledky výpočtů a použitou metodiku, protože 
výstupy se mohou lišit v závislosti na vstupech a 
specifičnosti projektu zákazníka. 

b) Je výhradní odpovědností Zákazníka zjistit 
adekvátnost Řešení Graitec a technickou kompatibilitu 
výstupů s projektem Zákazníka. 

c) Dokumentace řešení Graitec nemusí být úplná nebo 
přesná. 

d) Zákazník je povinen absolvovat školení o řešeních 
Graitec před jejich použitím a vyžádat si od společnosti 
Graitec veškeré potřebné informace. Zákazník souhlasí 
s tím, že je to on, kdo s konečnou platností rozhoduje o 
schválení použití Řešení Graitec. 

e) Řešení Graitec jsou nástrojem, který má Zákazníkovi 
usnadnit práci, ale vyžaduje přímý dohled, schválení a 
neustálou účast Zákazníka. 
 

9. Zásady přijatelného používání 

Zákazník smí používat Řešení Graitec tak, jak je 
výslovně povoleno v těchto VOP, jakémkoli 
Objednávkovém formuláři a jakékoli další 
dokumentaci poskytnuté Zákazníkovi, přičemž 
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use any Graitec Solutions: (a) in breach of these GTC 
or any other Graitec terms applicable; (b) in a way 
prohibited by law, regulation, governmental order or 
decree; (c) to violate the rights of others; (d) in a way 
that could harm the Graitec Solution or impair 
anyone else’s use of it; (e ) in any event of High-Risk 
Use (except under the precautions in the section 
below); or (f) to assist or encourage anyone to do any 
of the above. 
 

Without limiting other remedies, violation of the 
Acceptable Use Policy in this section may result in 
suspension of the license to use such Graitec Solution 
upon notice to Customer. 
 

10. High risk use  

Modern technologies may be used in new and 
innovative ways, and Customer must consider 
whether its specific use of these technologies is safe 
and meets Customer purpose. The Graitec Solutions 
are not designed or intended to support any use in 
which a service interruption, defect, error, or other 
failure of any Graitec Solution could result in the 
death, serious bodily injury, structural or 
manufacturing material damages of any person or 
property including environmental damage 
(collectively, “High-Risk Use”). Accordingly, 
Customer must design and implement every 
application such that, in the event of any interruption, 
defect, error, or other failure of the Graitec Solution, 
the safety of people, property, and the environment 
are not reduced below a level that is reasonable, 
appropriate, and legal, whether in general or for a 
specific industry. Customer’s High-Risk Use of the 
Graitec Solutions is at its own risk.  
 

11. Term of the Agreement 

11.1  Term of the Agreement.  Unless otherwise 
agreed in writing, the Agreement effective date 
(“Effective Date”) is the date of Customer execution 
of the Order Form.  Except as otherwise stated in 
such Order Form i) the Initial Term of the Agreement 
is one (1) year. The Agreement, including any 

společnost Graitec si vyhrazuje všechna ostatní práva. 
Zákazník nesmí používat Řešení Graitec: (a) v rozporu 
s těmito VOP nebo jinými platnými podmínkami 
společnosti Graitec; (b) způsobem zakázaným 
zákonem, nařízením, vládním příkazem nebo 
vyhláškou; (c) k porušování práv jiných osob; (d) 
způsobem, který by mohl poškodit Řešení Graitec nebo 
zhoršit jeho používání kýmkoli jiným; (e ) v jakémkoli 
případě vysoce rizikového použití (s výjimkou opatření 
uvedených v části níže); nebo (f) k napomáhání nebo 
navádění kohokoli k výše uvedenému. 

Aniž by tím byly omezeny jiné opravné prostředky, 
může mít porušení zásad přijatelného používání 
uvedených v této části za následek pozastavení licence 
k používání takového řešení Graitec na základě 
oznámení zákazníkovi. 
 

10. Vysoce rizikové použití 

Moderní technologie mohou být používány novými a 
inovativními způsoby a Zákazník musí zvážit, zda je 
jeho konkrétní použití těchto technologií bezpečné a 
odpovídá účelu Zákazníka. Řešení Graitec nejsou 
navržena ani určena k podpoře jakéhokoli použití, při 
kterém by přerušení služby, vada, chyba nebo jiné 
selhání jakéhokoli řešení Graitec mohlo mít za 
následek smrt, vážné zranění, strukturální nebo výrobní 
materiální škody na osobách nebo majetku, včetně škod 
na životním prostředí (souhrnně „vysoce rizikové 
použití“). Zákazník proto musí navrhnout a 
implementovat každou aplikaci tak, aby v případě 
jakéhokoli přerušení, závady, chyby nebo jiného 
selhání řešení Graitec nedošlo ke snížení bezpečnosti 
osob, majetku a životního prostředí pod úroveň, která 
je přiměřená, vhodná a zákonná, ať už obecně, nebo pro 
konkrétní odvětví. Zákazník používá řešení Graitec s 
vysokým rizikem na vlastní riziko. 

 

11. Doba trvání smlouvy 

11.1 Doba trvání Smlouvy. Není-li písemně dohodnuto 
jinak, je datem účinnosti Smlouvy („Datum účinnosti“) 
datum podpisu Objednávkového formuláře 
Zákazníkem. Není-li v takovém Objednávkovém 
formuláři uvedeno jinak, i) počáteční doba trvání 
Smlouvy je jeden (1) rok. Smlouva, včetně případných 
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subscriptions for maintenance and support, shall 
automatically renew for subsequent one (1) year 
terms, unless either Party provides a written notice of 
non-renewal to the other Party ninety (90) days prior 
to the expiry date of the then current term.  
Successive add-ons purchased by the Customer in a 
separate Order Form will be subject to the same 
Effective Date, Term and renewal terms as the ones 
set forth the original Order Form.  

11.2 Professional Services Term.  The Effective Date 
of the Professional Services Agreement is the date of 
execution of the Statement of Work or Order Form 
by Customer; and the duration will be the one 
specified in the Statement of Work or Order Form.  
Renewal of Professional Services shall be subject to 
the agreement of the parties.  

 

12. Fees and Payments 

12.1 Fees.  Customer shall pay to Graitec all 
applicable Fees for the Graitec Offerings invoiced by 
Graitec. Orders are firm and non-cancellable. Fees 
paid are not refundable.  

12.3 Currency. All Fees are denominated in the 
currency stated on the Order Form or the Statement 
of Work and Customer must pay in such same 
currency. 

12.4 Billing Information. Customer agrees to provide 
Graitec with updated, accurate and complete billing 
information, and authorizes Graitec (either directly 
by Graitec or through its Affiliates) to charge, request 
and collect payment from Customer’s payment 
method or designated banking account for all 
applicable Fees and if paid via credit card to store its 
credit card information on Graitec servers and/or on 
third parties’ payment processing providers systems 
in accordance with the instructions on the Graitec 
Website. 

 

12.5 Invoicing. Unless otherwise stated in the Order 
Form or the Statement of Work, Customer will be 
invoiced by Graitec upfront and for the total amount 
of the Fees due under the Term.  If payment by 
installments is agreed, the failure by Customer to pay 
any single installment shall cause the entire unpaid 

předplatných na údržbu a podporu, se automaticky 
obnovuje na další jednoletá (1) období, pokud jedna ze 
stran neposkytne druhé straně písemné oznámení o 
neobnovení devadesát (90) dní před uplynutím 
aktuálního období. Na následné doplňky zakoupené 
zákazníkem v samostatném objednávkovém formuláři 
se vztahují stejné datum účinnosti, doba platnosti a 
podmínky obnovení jako ty, které jsou uvedeny v 
původním objednávkovém formuláři.  

11.2 Doba trvání profesionálních služeb. Datem 
účinnosti Smlouvy o profesionálních službách je datum 
uzavření Prohlášení o práci nebo Objednávkového 
formuláře Zákazníkem; a doba trvání bude taková, jaká 
je uvedena v Prohlášení o práci nebo v Objednávkovém 
formuláři. Obnovení Profesionálních služeb podléhá 
dohodě stran. 

 

12. Poplatky a platby 

12.1 Poplatky. Zákazník uhradí společnosti Graitec 
veškeré příslušné Poplatky za Nabídky společnosti 
Graitec, které společnost Graitec vyúčtuje. Objednávky 
jsou pevné a nezrušitelné. Zaplacené poplatky jsou 
nevratné. 

12.3 Měna: Všechny Poplatky jsou denominovány v 
měně uvedené v Objednávkovém formuláři nebo 
Prohlášení o provedení práce a Zákazník je povinen 
platit v téže měně. 

12.4 Fakturační údaje. Zákazník souhlasí s tím, že 
společnosti Graitec poskytne aktuální, přesné a úplné 
fakturační údaje, a zmocňuje společnost Graitec (buď 
přímo společnost Graitec, nebo prostřednictvím svých 
přidružených společností), aby účtovala, požadovala a 
vybírala platby z platební metody nebo určeného 
bankovního účtu Zákazníka za všechny příslušné 
Poplatky a v případě platby kreditní kartou ukládala 
informace o jeho kreditní kartě na serverech 
společnosti Graitec a/nebo v systémech poskytovatelů 
zpracování plateb třetích stran v souladu s pokyny na 
Webových stránkách společnosti Graitec. 

12.5 Fakturace. Není-li v Objednávkovém formuláři 
nebo v Prohlášení o práci uvedeno jinak, vystaví 
společnost Graitec Zákazníkovi fakturu předem a na 
celkovou částku Poplatků splatných podle Podmínek. 
Pokud je dohodnuta platba ve splátkách, nezaplacení 
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balance of the total amount of the Fees to become 
immediately due and payable.  If Customer acquires 
successive add-ons after having placed the Order 
Form, then such add-ons will be invoiced according 
to the terms granted under such Order Form. 

 

12.6 Payment Terms. Invoices are payable within 
thirty (30) days from the date of the invoice.  

12.7 Overdue Fees. In the event of non-payment or 
late payment of the Fees, Graitec may charge 
Customer interest on overdue Fees (excluding 
amounts disputed reasonably and in good faith) at the 
rate of 3% per month or the highest rate permitted by 
law if lower, on the amount overdue. The Customer 
may not invoke any compensation or deduction 
mechanisms or withhold any amount owing to 
Graitec under the Agreement. If any good faith, 
undisputed amount owed by Customer is overdue by 
thirty (30) days or more, Graitec may limit 
functionality or suspend or terminate the provision of 
the Graitec Solutions, the Third-Party Solution 
and/or the Professional Services to Customer until 
such amounts are paid in full. 

 

12.8 Taxes. All amounts payable by Customer under 
an Agreement are exclusive of any Taxes that may 
arise in connection with Customer’s Order Forms 
under this Agreement. If any such Taxes arise, 
Customer will pay such Taxes in addition to all other 
amounts payable under this Agreement, unless 
Customer provides Graitec with a valid tax 
exemption certificate or other documentary proof, 
issued by an appropriate taxing authority, that no tax 
should be charged. If Customer is required by law to 
withhold any Taxes from its payments to Graitec, 
Customer must provide Graitec with an official tax 
receipt or other appropriate documentation to support 
such payments. 

 

13. Confidentiality  

13.1  Non-Disclosure – Exceptions.  During the Term 
of the Agreement and for a three (3) years after its 
termination for whatever cause, all Confidential 
Information disclosed by the Disclosing Party to the 

kterékoli jednotlivé splátky Zákazníkem způsobí, že se 
celý nezaplacený zůstatek celkové částky Poplatků 
stane okamžitě splatným. Pokud Zákazník pořídí po 
sobě následující doplňky po podání Objednávkového 
formuláře, pak budou tyto doplňky fakturovány podle 
podmínek udělených v rámci takového 
Objednávkového formuláře. 

12.6 Platební podmínky. Faktury jsou splatné do třiceti 
(30) dnů od data vystavení faktury. 

12.7 Poplatky po splatnosti. V případě nezaplacení 
nebo opožděné úhrady Poplatků může společnost 
Graitec účtovat Zákazníkovi úrok z prodlení z Poplatků 
(s výjimkou částek, které byly zpochybněny v rozumné 
a dobré víře) ve výši 3 % měsíčně nebo nejvyšší 
zákonem povolené sazby, je-li nižší, z částky po 
splatnosti. Zákazník není oprávněn uplatňovat žádné 
kompenzační mechanismy nebo mechanismy srážek 
ani zadržovat jakékoli částky dlužné společnosti 
Graitec na základě Smlouvy. Pokud je jakákoli v dobré 
víře nesporná částka, kterou Zákazník dluží, po 
splatnosti třicet (30) nebo více dní, může společnost 
Graitec omezit funkčnost nebo pozastavit či ukončit 
poskytování Řešení Graitec, Řešení třetí strany a/nebo 
Profesionálních služeb Zákazníkovi, dokud nebudou 
tyto částky v plné výši uhrazeny. 

12.8 Daně. Veškeré částky splatné Zákazníkem podle 
Smlouvy jsou bez jakýchkoli daní, které mohou 
vzniknout v souvislosti s objednávkovými formuláři 
Zákazníka podle této Smlouvy. Pokud takové Daně 
vzniknou, Zákazník zaplatí tyto Daně navíc ke všem 
ostatním částkám splatným podle této Smlouvy, ledaže 
Zákazník předloží společnosti Graitec platné osvědčení 
o osvobození od daně nebo jiný doklad vydaný 
příslušným daňovým orgánem, že daň nemá být 
účtována. Pokud je Zákazník ze zákona povinen srazit 
jakékoli Daně ze svých plateb společnosti Graitec, 
musí společnosti Graitec předložit oficiální daňové 
potvrzení nebo jiný vhodný doklad, který tyto platby 
dokládá. 
 

13. Mlčenlivost 

13.1 Zachování mlčenlivosti - výjimky. Po dobu trvání 
Smlouvy a po dobu tří (3) let po jejím ukončení z 
jakéhokoli důvodu budou veškeré Důvěrné informace 
sdělené Sdělující stranou Přijímající straně, ať už ústně 
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Receiving Party, whether orally or in writing, shall 
be held in absolute confidence, and the Receiving 
Party shall take all reasonable and necessary 
safeguards affording the Confidential Information at 
least the same level of protection that it affords its 
own Confidential Information to prevent the 
disclosure of such Confidential Information. 
Confidential Information shall not include  
information that (i) has become available to the 
public through no fault of the Receiving Party or its 
Representatives; or (ii) was available to or is already 
known by the Receiving Party on a non-confidential 
basis prior to disclosure by the Disclosing Party; or 
(iii) was, is or becomes available to the Receiving 
Party on a non-confidential basis from a third-party 
who, to the Receiving Party’s knowledge, is not 
bound by a confidentiality agreement with the 
Disclosing Party or otherwise prohibited from 
disclosing the information to the Receiving Party; or 
iv) is independently developed by or for the 
Receiving Party and/or its Representatives without 
access to the information disclosed by the Disclosing 
Party. In addition, the Receiving Party will limit its 
disclosure of the Confidential Information to its 
Affiliates’ and their respective Representatives with 
a “need to know” basis, under at least the same 
protective terms as set forth in this Section. It is 
further agreed that the Receiving Party may disclose 
any Confidential Information pursuant to applicable 
law or a court order or governmental request, 
provided the Receiving Party, to the extent legally 
permissible, notifies the Disclosing Party of such 
requirement and uses reasonable efforts to limit such 
disclosure to the maximum extent permitted and to 
obtain assurances that Confidential Information is 
preserved, to the extent such assurances are available. 
Upon the reasonable request of the Disclosing Party, 
the Receiving Party shall provide the Disclosing 
Party with written evidence of its compliance with 
this section.  At the request of the Disclosing Party, 
the Receiving Party will destroy or delete the 
Confidential Information and shall inform the 
Disclosing Party in writing.  

13.3 Residuals. Each Party shall be free to use, for 
any purpose, any residual information resulting from 
access to or handling of the Confidential Information, 
provided that such party maintains the confidentiality 
of such Confidential Information as set forth herein. 

nebo písemně, považovány za naprosto důvěrné a 
Přijímající strana přijme veškerá přiměřená a nezbytná 
ochranná opatření poskytující Důvěrným informacím 
přinejmenším stejnou úroveň ochrany, jakou poskytuje 
svým vlastním Důvěrným informacím, aby zabránila 
vyzrazení těchto Důvěrných informací. Důvěrné 
informace nezahrnují informace, které (i) se staly 
veřejně dostupnými bez zavinění přijímající strany 
nebo jejích zástupců; nebo (ii) byly přijímající straně 
dostupné nebo jí již byly známy na nedůvěrném 
základě před jejich zveřejněním sdělující stranou; nebo 
(iii) byly, jsou nebo se stanou dostupné přijímající 
straně na nedůvěrném základě od třetí strany, která 
podle vědomí přijímající strany není vázána dohodou o 
důvěrnosti informací se sdělující stranou nebo nemá 
jiný zákaz sdělit informace přijímající straně; nebo (iv) 
jsou nezávisle vyvinuty přijímající stranou a/nebo 
jejími zástupci nebo pro ně bez přístupu k informacím, 
které sdělila sdělující strana. Kromě toho přijímající 
strana omezí zpřístupnění důvěrných informací svým 
přidruženým společnostem a jejich příslušným 
zástupcům na základě zásady „need to know (potřebují 
vědět)“, a to přinejmenším za stejných ochranných 
podmínek, jaké jsou uvedeny v tomto oddíle. Dále je 
dohodnuto, že přijímající strana může zveřejnit 
jakékoli důvěrné informace na základě platných 
právních předpisů nebo soudního příkazu či vládního 
požadavku za předpokladu, že přijímající strana v 
zákonem povoleném rozsahu oznámí takový 
požadavek sdělující straně a vyvine přiměřené úsilí, 
aby takové zveřejnění omezil na maximální povolený 
rozsah a získal záruky, že důvěrné informace budou 
zachovány, pokud jsou takové záruky k dispozici. Na 
přiměřenou žádost sdělující strany poskytne přijímající 
strana sdělující straně písemný doklad o tom, že tento 
oddíl dodržuje. Na žádost sdělující strany přijímající 
strana důvěrné informace zničí nebo vymaže a písemně 
o tom informuje sdělující stranu. 

 

 

 

13.3 Zbytkové informace. Každá smluvní strana může 
pro jakýkoli účel volně používat veškeré zbytkové 
informace, které vzniknou v důsledku přístupu k 
Důvěrným informacím nebo nakládání s nimi, za 
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Residual information includes information in non-
tangible form that may be retained in the unaided 
memory by persons who have had access to the 
Confidential Information. Neither Party shall have 
any obligation to limit or restrict the location of such 
persons or the payment of royalties for any work 
arising from the use of the residual information. 
However, the foregoing should not be construed as 
granting either Party a license to the other Party's 
copyrights, patents or trade secrets. 

 

14. Data Privacy 

Customer understands that Graitec will process 
User’s Personal Data for the purposes of (a) the 
management of the Graitec Offerings, (b) the 
provision of Customer Support, (c) the management 
of the licenses, (d) the detection, prevention, and 
addressing of intellectual property violations 
including anti-piracy checks, (e) the provision of 
Maintenance and Technical Support, (f) the 
improvement of the User experience and of the 
functionalities of the Graitec Offerings and services,  
(g) the execution and administration of this 
Agreement. This might result in the processing of 
Personal Data such as but not limited to identification 
data, technical data and location data.  For more 
information regarding the Processing of the User’s 
Personal Data, please check the Graitec Privacy 
Policy.  

To the extent that Graitec processes Customer data as 
data processor, the Data Processing Addendum in 
Appendix 2 will apply.  

Processing of personal data through Third-Party 
Solutions is governed by the terms of the respective 
third party. For any questions regarding the 
processing of Customer data, the Customer should 
contact the third party directly. 

 

15. Intellectual Property Rights, Title and 
Ownership  

15.1 Reservation of rights. GRAITEC and its 
licensors and suppliers will have ownership of and all 
rights with respect to (a) the Graitec Solutions 
documentation, APIs, and other information or 

předpokladu, že tato smluvní strana zachová důvěrnost 
těchto Důvěrných informací, jak je stanoveno v tomto 
dokumentu. Zbytkové informace zahrnují informace v 
nehmotné podobě, které si mohou osoby, které měly 
přístup k Důvěrným informacím, uchovat v nehmotné 
paměti. Žádná ze stran není povinna omezit nebo 
omezovat umístění těchto osob nebo platbu licenčních 
poplatků za jakoukoli práci vzniklou z použití 
zbytkových informací. Výše uvedené by však nemělo 
být vykládáno jako poskytnutí licence kterékoli ze stran 
na autorská práva, patenty nebo obchodní tajemství 
druhé strany. 

14. Ochrana osobních údajů 

Zákazník bere na vědomí, že společnost Graitec bude 
zpracovávat osobní údaje Uživatele pro účely (a) 
správy Nabídek společnosti Graitec, (b) poskytování 
Zákaznické podpory, (c) správy licencí, (d) odhalování, 
prevence a řešení porušování duševního vlastnictví 
včetně protipirátských kontrol, (e) poskytování údržby 
a technické podpory, (f) zlepšování uživatelského 
prostředí a funkcí Nabídek a služeb společnosti 
Graitec, (g) plnění a správy této Smlouvy. To může vést 
ke zpracování osobních údajů, jako jsou mimo jiné 
identifikační údaje, technické údaje a údaje o poloze. 
Další informace týkající se zpracování osobních údajů 
Uživatele naleznete v Zásadách ochrany osobních 
údajů společnosti Graitec. Graitec Privacy Policy. 

 

V rozsahu, v jakém společnost Graitec zpracovává 
údaje Zákazníka jako zpracovatel údajů, se použije 
dodatek o zpracování osobních údajů v Příloze 2. 

Zpracování osobních údajů prostřednictvím řešení 
třetích stran se řídí podmínkami příslušné třetí strany. 
V případě jakýchkoli dotazů týkajících se zpracování 
údajů Zákazníka by se měl Zákazník obrátit přímo na 
třetí stranu. 

 

15. Práva duševního vlastnictví, vlastnické právo a 
vlastnictví 

15.1 Výhrada práv. GRAITEC a její poskytovatelé 
licencí a dodavatelé budou vlastnit a mít veškerá práva 
týkající se (a) dokumentaci Graitec Solutions (řešení), 
API, nebo materiál zpřístupněný Zákazníkovi 

https://graitec-group.com/privacy-policy/
https://graitec-group.com/privacy-policy/
https://graitec-group.com/privacy-policy/
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material made available to Customer by GRAITEC, 
including any copies of the foregoing, (b) any 
materials or other information based on, derived 
from, or otherwise using any of the foregoing, and (c) 
all rights under trade secrets, copyrights, trademarks, 
patents, and any other intellectual property or 
proprietary rights relating to any of the foregoing. 
The structure and organization, the underlying 
algorithms, the protocols, data structures, AI models 
and the source code of the Graitec Solutions and the 
APIs constitute proprietary and confidential 
information of GRAITEC, and Customer will not 
disclose such information to third parties, or use such 
information for any purpose other than as required for 
ordinary-course access to and use of the Graitec 
Solutions as set forth in these terms, without 
GRAITEC’s prior written consent.  

All Graitec intellectual property rights, title and 
interest in and to the Graitec Offerings are reserved 
to and shall remain solely and exclusively proprietary 
to Graitec or its licensors. The Agreement does not 
convey to Customer an interest in or to the Graitec 
Solutions , but only a limited right of use them in 
accordance with the terms herein. Nothing in the 
Agreement constitutes a waiver of Graitec’s 
intellectual property rights under any law, Graitec 
reserves all rights not expressly granted in this 
Agreement.  Unauthorized use of the Graitec 
intellectual property by Customer constitutes a 
material breach of this Agreement subject to 
termination, may lead to copyright infringement and 
be subject to criminal penalties where applicable.  
 

 

If Customer uses the Graitec Solutions unlicensed, 
Graitec may suspend the Agreement until Customer 
acquires the required licenses, which may be charged 
at 135% of the GRAITEC’s price list, along with any 
costs incurred for past usage, audit expenses and 
attorney fees. 

16.  Feedback 

Customer may provide Graitec with suggestions, 
enhancement requests and/or comments with respect 
to the Graitec Solutions.  Customer represents that it 
is free to do so and that it shall not provide Graitec 

společností GRAITEC, včetně jakýchkoli kopií výše 
uvedeného, (b) jakékoli materiály nebo jiné informace 
založené na výše uvedeném, odvozené z výše 
uvedeného nebo jinak využívající kterékoli z výše 
uvedeného a (c) veškerá práva vyplývající z 
obchodního tajemství, autorských práv, ochranných 
známek, patentů a jakýchkoli jiných práv duševního 
vlastnictví nebo vlastnických práv týkajících se výše 
uvedeného. Struktura a organizace, základní algoritmy, 
protokoly, datové struktury, modely umělé inteligence 
a zdrojový kód Řešení Graitec a API představuje 
důvěrné informace společnosti GRAITEC a Klient tyto 
informace nesmí sdělovat třetím stranám a nesmí je 
používat k žádnému jinému účelu, než je nezbytné pro 
běžný přístup a používání Řešení Graitec, jak je 
uvedeno v těchto podmínkách, bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti GRAITEC. 

 Veškerá práva duševního vlastnictví, vlastnické právo 
a podíl na Nabídkách společnosti Graitec jsou 
vyhrazeny a zůstávají výhradně a výlučně ve vlastnictví 
společnosti Graitec nebo jejích poskytovatelů licence. 
Smlouva nepřevádí na Zákazníka podíl na Řešení 
Graitec nebo na nich, ale pouze omezené právo na 
jejich používání v souladu s podmínkami uvedenými v 
této Smlouvě. Nic ve Smlouvě nepředstavuje vzdání se 
práv duševního vlastnictví společnosti Graitec podle 
jakéhokoli zákona, společnost Graitec si vyhrazuje 
veškerá práva, která nejsou výslovně udělena v této 
Smlouvě. Neoprávněné používání duševního 
vlastnictví společnosti Graitec zákazníkem představuje 
podstatné porušení této smlouvy s možností jejího 
vypovězení, může vést k porušení autorských práv a v 
příslušných případech může být předmětem trestních 
sankcí. 

Pokud Zákazník používá Řešení Graitec bez licence, 
může společnost Graitec pozastavit platnost Smlouvy, 
dokud si Zákazník nezíská požadované licence, které 
mohou být účtovány ve výši 135 % ceníku společnosti 
GRAITEC, spolu s veškerými náklady vzniklými za 
minulé použití, náklady na audit a poplatky za právní 
zastoupení. 

16. Zpětná vazba 

Zákazník může společnosti Graitec poskytovat návrhy, 
požadavky na vylepšení a/nebo připomínky týkající se  
Řešení Graitec. Zákazník prohlašuje, že tak může učinit 
svobodně a že společnosti Graitec neposkytne žádnou 
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with any feedback that, to the Customer’s 
knowledge, infringes upon third parties’ intellectual 
property rights. Customer further acknowledges that 
Graitec may use such Feedback at its discretion, 
without limitation, and without being obliged to 
make any payment or give credit to the Customer or 
its Users. 

17. Limitation of Liability  

TO THE EXTENT PERMITED BY LAW, IN NO 
EVENT SHALL GRAITEC, ITS AFFILIATES 
AND THIRD-PARTY PROVIDERS BE LIABLE 
FOR (I) ANY INDIRECT, EXEMPLARY, 
SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR 
PUNITIVE DAMAGES; (II) ANY LOSS OF 
PROFITS, COSTS, BUSINESS, ANY BUSINESS 
INTERRUPTION, LOSS OF ANTICIPATED 
SAVINGS; (III) ANY LOSS OF, OR DAMAGE TO, 
DATA, REPUTATION, REVENUE OR 
GOODWILL; (IV) THE FAILURE OF SECURITY 
MEASURES AND PROTECTIONS EXCEPT IF 
SUCH FAILURE RESULTS IN A BREACH OF A 
PARTY’S CONFIDENTIALITY OBLIGATIONS; 
AND/OR (V) THE COST OF PROCURING ANY 
SUBSTITUTE SERVICES. GRAITEC ’S TOTAL 
AGGREGATE LIABILITY ARISING OUT OF OR 
IN CONNECTION WITH THE AGREEMENT FOR 
ALL CLAIMS OF ANY KIND WILL NOT 
EXCEED THE FEES ACTUALLY PAID OR 
PAYABLE BY CUSTOMER UNDER THE 
AGREEMENT DURING THE SIX (6) MONTHS 
PRIOR TO THE EVENT GIVING RISE TO THE 
LIABILITY UNDER SUCH AGREEMENT OR, 
FOR THE GRAITEC SOLUTIONS OR THIRD-
PARTY SOLUTIONS UNDER SUBSCRIPTION 
BASED LICENCES, SIX (6) MONTHS OF THE 
FEES, CALCULATED ON A PRORATA BASIS, 
DUE UNDER SUCH AGREEMENT.  

THIS SECTION ABOVE SHALL NOT APPLY TO 
CLAIMS RELATED TO (I) PERFORMANCE OR 
USE OF THE GRAITEC SOLUTIONS THAT 
RESULTS IN DEATH, PERSONAL INJURY OR 
DAMAGE TO TANGIBLE PROPERTY; (II) 
WILLFUL MISCONDUCT, 
MISREPRESENTATION OR GROSS 
NEGLIGENCE; OR (III) CLAIMS WHICH 

zpětnou vazbu, která by podle jeho vědomí porušovala 
práva duševního vlastnictví třetích stran. Zákazník dále 
bere na vědomí, že společnost Graitec může takovou 
zpětnou vazbu použít podle svého uvážení, bez 
omezení a bez povinnosti provést jakoukoli platbu nebo 
poskytnout Zákazníkovi nebo jeho uživatelům kredit. 

17. Omezení odpovědnosti 

V ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM 
SPOLEČNOST GRAITEC, JEJÍ PŘIDRUŽENÉ 
SPOLEČNOSTI A POSKYTOVATELÉ TŘETÍCH 
STRAN V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEODPOVÍDAJÍ 
ZA (I) JAKÉKOLI NEPŘÍMÉ, EXEMPLÁRNÍ, 
ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO 
SANKČNĚ NAHRAZOVANÉ ŠKODY; (II) 
JAKÉKOLI ZTRÁTY ZISKU, NÁKLADŮ, 
PODNIKÁNÍ, JAKÉKOLI PŘERUŠENÍ 
PODNIKÁNÍ, ZTRÁTU PŘEDPOKLÁDANÝCH 
ÚSPOR; (III) JAKOUKOLI ZTRÁTU NEBO 
POŠKOZENÍ DAT, POVĚSTI, PŘÍJMŮ NEBO 
DOBRÉ POVĚSTI; (IV) SELHÁNÍ 
BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ A OCHRAN, S 
VÝJIMKOU PŘÍPADŮ, KDY TAKOVÉ SELHÁNÍ 
VEDE K PORUŠENÍ POVINNOSTÍ STRANY 
TÝKAJÍCÍCH SE DŮVĚRNOSTI; A/NEBO (V) 
NÁKLADY NA OBSTARÁNÍ JAKÝCHKOLI 
NÁHRADNÍCH SLUŽEB. CELKOVÁ SOUHRNNÁ 
ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI GRAITEC 
VYPLÝVAJÍCÍ ZE SMLOUVY NEBO V 
SOUVISLOSTI S NÍ ZA VŠECHNY NÁROKY 
JAKÉHOKOLI DRUHU NEPŘESÁHNE 
POPLATKY SKUTEČNĚ ZAPLACENÉ NEBO 
SPLATNÉ ZÁKAZNÍKEM PODLE SMLOUVY V 
PRŮBĚHU ŠESTI (6) MĚSÍCŮ PŘED UDÁLOSTÍ, 
KTERÁ VEDLA KE VZNIKU ODPOVĚDNOSTI 
PODLE TAKOVÉ SMLOUVY, NEBO V PŘÍPADĚ 
ŘEŠENÍ SPOLEČNOSTI GRAITEC NEBO ŘEŠENÍ 
TŘETÍCH STRAN V RÁMCI LICENCÍ 
ZALOŽENÝCH NA PŘEDPLATNÉM ŠEST (6) 
MĚSÍCŮ POPLATKŮ, VYPOČTENÝCH NA 
POMĚRNÉM ZÁKLADĚ, SPLATNÝCH PODLE 
TAKOVÉ SMLOUVY. 

TENTO BOD VÝŠE SE NEVZTAHUJE NA 
NÁROKY SOUVISEJÍCÍ S (I) VÝKONEM NEBO 
POUŽÍVÁNÍM ŘEŠENÍ GRAITEC, KTERÉ MAJÍ 
ZA NÁSLEDEK SMRT, ZRANĚNÍ OSOB NEBO 
POŠKOZENÍ HMOTNÉHO MAJETKU; (II) 
ÚMYSLNÝM JEDNÁNÍM, NESPRÁVNÝM 
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CANNOT BE EXCLUDED AS A MATTER OF 
LAW.  
 

 

UNLESS OTHERWISE DEFINED BY 
APPLICABLE LAWS, THE EXCLUSIONS AND 
LIMITATIONS OF LIABILITY SET FORTH IN 
THIS SECTION SHALL APPLY: (I) EVEN IF 
GRAITEC, ITS AFFILIATES OR THIRD-PARTY 
PROVIDERS, HAVE BEEN ADVISED, OR 
SHOULD HAVE BEEN AWARE, OF THE 
POSSIBILITY OF LOSSES OR DAMAGES; (II) 
EVEN IF ANY REMEDY IN THIS AGREEMENT 
FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE; AND (III) 
REGARDLESS OF THE THEORY OR BASIS OF 
LIABILITY (SUCH AS, BUT NOT LIMITED TO, 
BREACH OF CONTRACT OR TORT). 
 

18. Suspension  

In addition to the suspension rights under sections 
“Online Solutions Availability”, “Overdue Fees” and 
“Audit”, if Graitec reasonably determines that 
Customer is using a Graitec Offering in a manner that 
violates laws, rules or regulations or the Agreement, 
or imposes a security risk Graitec may suspend 
Customer’s access to and use of such Graitec 
Offering until such time as the issue has been 
resolved. GRAITEC  reserves the right to suspend or 
terminate the Graitec Solution or Professional 
Service by written notice in the event of lack of 
payment, intellectual property breach, or other 
material breach. 

 

19. Termination  

19.1 Termination for Cause. Either party may 
terminate the Agreement with immediate effect if the 
other Party i) materially breaches the Agreement and 
such breach remains uncured (to the extent that the 
breach can be cured) thirty (30) days after having 
received written notice thereof; or ii) if either Party 
(a) announces a cessation of its entire business or 
becomes insolvent; (b) elects to dissolve and wind-
up its business; (c) makes a general assignment for 

PROHLÁŠENÍM NEBO HRUBOU NEDBALOSTÍ; 
NEBO (III) NÁROKY, KTERÉ NELZE VYLOUČIT 
ZE ZÁKONA. 

POKUD NENÍ PŘÍSLUŠNÝMI PRÁVNÍMI 
PŘEDPISY STANOVENO JINAK, PLATÍ 
VYLOUČENÍ A OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 
UVEDENÁ V TOMTO ODDÍLE: (I) I V PŘÍPADĚ, 
ŽE SPOLEČNOST GRAITEC, JEJÍ PŘIDRUŽENÉ 
SPOLEČNOSTI NEBO POSKYTOVATELÉ 
TŘETÍCH STRAN BYLI UPOZORNĚNI NEBO SI 
MĚLI BÝT VĚDOMI MOŽNOSTI VZNIKU ZTRÁT 
NEBO ŠKOD; (II) I V PŘÍPADĚ, ŽE JAKÝKOLI 
PROSTŘEDEK NÁPRAVY UVEDENÝ V TÉTO 
SMLOUVĚ NESPLNÍ SVŮJ ZÁKLADNÍ ÚČEL; A 
(III) BEZ OHLEDU NA TEORII NEBO ZÁKLAD 
ODPOVĚDNOSTI (JAKO JE MIMO JINÉ 
PORUŠENÍ SMLOUVY NEBO DELIKT). 
 

18. Pozastavení 

Kromě práv na pozastavení podle oddílů „Dostupnost 
online řešení“, „Nedoplatky poplatků“ a „Audit“, 
pokud společnost Graitec důvodně zjistí, že zákazník 
používá nabídku společnosti Graitec způsobem, který 
porušuje zákony, pravidla nebo předpisy nebo 
smlouvu, nebo představuje bezpečnostní riziko, může 
společnost Graitec pozastavit přístup zákazníka k 
takové nabídce společnosti Graitec a její používání, 
dokud nebude problém vyřešen. Společnost GRAITEC 
si vyhrazuje právo pozastavit nebo ukončit řešení 
Graitec nebo profesionální službu písemným 
oznámením v případě nezaplacení, porušení práv 
duševního vlastnictví nebo jiného podstatného 
porušení. 

19. Ukončení smlouvy 

19.1 Ukončení z důvodu. Kterákoli ze stran může 
ukončit Smlouvu s okamžitou platností, pokud druhá 
strana i) podstatně poruší Smlouvu a takové porušení 
zůstane nezhojeno (v rozsahu, v jakém lze porušení 
zhojit) třicet (30) dní poté, co obdržela písemné 
oznámení; nebo ii) pokud kterákoli ze stran a) oznámí 
ukončení celé své činnosti nebo se dostane do platební 
neschopnosti; (b) se rozhodne pro zrušení a likvidaci 
svého podniku; (c) provede všeobecné postoupení 
pohledávek ve prospěch věřitelů; nebo (d) požádá o 
jmenování správce, opatrovníka nebo poručníka (nebo 
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the benefit of  creditors; or (d) petitions for or 
appoints (or a third party causes to be appointed for 
itself) a receiver, custodian or trustee to take 
possession of  all or substantially all of that Party’s 
property; or iii) or in accordance with  the “Force 
Majeure” section. 

Termination under sub-section i) above shall result in 
the termination of only the part of the Agreement 
affected by the breach.  Termination of the 
Agreement under this section shall not relieve 
Customer from its obligation to pay any outstanding 
Fees due under the Agreement. Customer’s 
obligation to pay the Fees throughout the end of the 
applicable Term shall become immediately payable, 
except for  any such Professional Services which 
Fees must be paid only for any services effectively 
provided as of the termination of the Agreement.  
Except for termination for cause by Customer for 
material breach by Graitec, Customer shall not be 
entitled to a refund for any pre-paid Fees. 

19.2 Termination for Convenience.  If Customer 
terminates the Agreement for convenience before the 
Term, Customer will remain liable to pay any 
accrued but unbilled Fees and any unpaid Fees 
covering the remainder of the Term of the 
Agreement, had such Agreement not been 
terminated. For all intends and purposes, the 
Customer acknowledges that he waives any legal or 
regulatory provisions allowing him, under any 
applicable laws, to terminate or cancel the Agreement 
before the expiry date of the Term to which he has 
committed himself. 

19.3 Effect of Termination. Notwithstanding the 
generality of the foregoing and in addition thereto, 
upon termination of the Agreement for whatever 
cause, the rights granted to Customer under the 
Agreement will terminate and Customer shall cease 
all access to and use of the Service. Within one (1) 
month of the termination date, it is the Customer's 
responsibility to extract all the usage data in 
accordance with the instructions provided by Graitec 
for this purpose on request by the Customer. 

19.4 Termination to comply with laws. Graitec may 
modify or discontinue offering a Graitec Solution or 
Professional Service and/or terminate the Agreement 
if there is a legal or government requirement that 

třetí strana způsobí, aby byl jmenován pro ni 
samotnou), aby převzal veškerý nebo podstatnou část 
majetku této strany; nebo iii) nebo v souladu s oddílem 
„Vyšší moc“. 

Ukončení podle pododdílu i) výše má za následek 
ukončení pouze té části Smlouvy, které se porušení 
týká. Ukončení Smlouvy podle tohoto oddílu 
nezbavuje Zákazníka povinnosti uhradit jakékoli 
dlužné Poplatky splatné podle Smlouvy. Povinnost 
Zákazníka zaplatit Poplatky po celou dobu trvání 
příslušné Doby trvání se stává okamžitě splatnou, s 
výjimkou takových Odborných služeb, které musí být 
uhrazeny pouze za skutečně poskytnuté služby ke dni 
ukončení Smlouvy. S výjimkou výpovědi z důvodu 
podstatného porušení Smlouvy ze strany společnosti 
Graitec nemá Zákazník nárok na vrácení předem 
zaplacených Poplatků. 

19.2 Ukončení z důvodu výhodnosti. Pokud Zákazník 
ukončí Smlouvu z důvodu výhodnosti před uplynutím 
doby platnosti, zůstává Zákazník povinen uhradit 
veškeré naběhlé, ale nevyúčtované Poplatky a veškeré 
nezaplacené Poplatky pokrývající zbývající část doby 
platnosti Smlouvy, pokud by tato Smlouva nebyla 
ukončena. Pro všechny záměry a účely Zákazník bere 
na vědomí, že se vzdává jakýchkoli právních nebo 
regulačních ustanovení, která mu podle platných 
právních předpisů umožňují ukončit nebo zrušit 
Smlouvu před uplynutím Doby trvání, ke které se 
zavázal. 
 

19.3 Účinky ukončení. Bez ohledu na obecnost výše 
uvedeného a navíc po ukončení Smlouvy z jakéhokoli 
důvodu zaniknou práva udělená Zákazníkovi podle 
Smlouvy a Zákazník ukončí veškerý přístup ke Službě 
a její používání. Do jednoho (1) měsíce od data 
ukončení Smlouvy je Zákazník povinen vyjmout 
veškeré údaje o používání v souladu s pokyny, které mu 
za tímto účelem poskytne společnost Graitec na žádost 
Zákazníka. 

19.4 Ukončení v souladu s právními předpisy. 
Společnost Graitec může upravit nebo přestat nabízet 
Řešení Graitec nebo Profesionální službu a/nebo 
ukončit Smlouvu, pokud existuje zákonný nebo vládní 
požadavek, který pro společnost Graitec představuje 
obtíže při dalším nabízení Řešení Graitec nebo 
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presents a hardship for Graitec to continue offering 
the Graitec Solution or Professional Service in the 
Territory. In such case, Customer will receive, as its 
sole remedy, a prorated refund. 
 

20. Affiliates and Sub-contractors 

Graitec may perform its obligations under this 
Agreement through its Affiliates and may use 
subcontractors to provide certain services. Graitec 
remains responsible for their performance. 

 

21. Assignment 

The Agreement may be assigned by Graitec to its 
Affiliates. Customer may not assign this Agreement 
without the prior written consent (which will not be 
unreasonably withheld) of Graitec and provided that 
(i) the assignee agrees to be bound by the terms and 
conditions of the Agreement; (ii) the assignee must 
not be a direct or indirect competitor of Graitec; and 
(iii) such transfer or assignment shall be notified in 
writing by the assignor to Graitec. 

 

22. Force Majeure  

Neither Party will be responsible or liable for any 
failure to perform or delay in performing its 
obligations to the extent resulting from any event or 
circumstance that is beyond that Party’s reasonable 
control, including any act of God; national 
emergency; riot; war; terrorism; governmental act or 
direction; change in laws; rebellion; revolution; 
insurrection; earthquake; storm; hurricane; flood, 
fire, or other natural disaster; regional epidemic or 
international pandemic; strike or labor disturbance; 
or other cause. The Parties will use commercially 
reasonable efforts to mitigate the consequences of 
such event. If the force majeure event lasts for more 
than sixty (60) days, the Parties may negotiate a 
contract adjustment and if the event persists may 
terminate the Agreement. 

23.  Non-Solicitation 

During the Term of the Agreement and for a period 
of twelve (12) months after the end of the Agreement, 

Profesionální služby na Území. V takovém případě 
obdrží Zákazník jako jediný opravný prostředek 
poměrnou náhradu. 

20. Přidružené společnosti a subdodavatelé 

Společnost Graitec může plnit své povinnosti podle této 
Smlouvy prostřednictvím svých Přidružených 
společností a k poskytování určitých služeb může 
využívat subdodavatele. Společnost Graitec zůstává 
odpovědná za jejich plnění. 
 

21. Postoupení 

Společnost Graitec může tuto Smlouvu postoupit svým 
Přidruženým společnostem. Zákazník nesmí tuto 
Smlouvu postoupit bez předchozího písemného 
souhlasu (který nebude bezdůvodně odepřen) 
společnosti Graitec a za předpokladu, že (i) postupník 
souhlasí s tím, že bude vázán podmínkami této 
Smlouvy; (ii) postupník nesmí být přímým ani 
nepřímým konkurentem společnosti Graitec; a (iii) 
takový převod nebo postoupení oznámí postupitel 
společnosti Graitec písemně. 

22. Vyšší moc 

Žádná ze stran nenese odpovědnost za neplnění nebo 
prodlení s plněním svých závazků v rozsahu 
vyplývajícím z jakékoli události nebo okolnosti, která 
je mimo přiměřenou kontrolu dané strany, včetně 
jakékoli vyšší moci; výjimečného stavu; nepokojů; 
války; terorismu; vládního aktu nebo nařízení; změny 
zákonů; vzpoury; revoluce; povstání; zemětřesení; 
bouře; hurikánu; povodně, požáru nebo jiné přírodní 
katastrofy; regionální epidemie nebo mezinárodní 
pandemie; stávky nebo pracovních nepokojů; nebo jiné 
příčiny. Strany vynaloží přiměřené obchodní úsilí na 
zmírnění následků takové události. Pokud událost vyšší 
moci trvá déle než šedesát (60) dní, mohou strany 
jednat o úpravě smlouvy, a pokud událost přetrvává, 
mohou dohodu vypovědět. 

23. Nevyzývání k jednání 

Po dobu trvání Smlouvy a po dobu dvanácti (12) 
měsíců po skončení Smlouvy nesmí Zákazník přímo 
ani nepřímo (s výjimkou předchozího písemného 
souhlasu společnosti Graitec) získávat nebo lákat k 
odchodu žádnou osobu, která je nebo v předchozích 
šesti (6) měsících předcházejících získání nebo lákaní 
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the Customer shall not, directly or indirectly, (except 
with the prior written consent of Graitec), solicit or 
entice away any person that is, or was within the 
previous six (6) months preceding the solicitation or 
enticement, an employee of Graitec. In the event of a 
breach, Customer will pay to Graitec a sum 
equivalent of six (6) months of the annual on target 
earnings of the solicited or enticed person, as 
liquidated damages and not as a penalty, in addition 
to any available additional remedies. 

 

24.  Sustainable business 

Graitec is committed to upholding the Ten Principles 
of the United Nations Global Compact, as outlined 
here. These principles encompass key areas such as 
human rights, labor standards, environmental 
protection, and anti-corruption practices. Graitec is 
dedicated to fostering ethical business relationships 
and expects its suppliers, partners, and customers to 
adhere to these principles as well. 

 

25. General 

25.1 Independent Contractors. The Parties are 
independent contractors. Nothing in an Agreement 
shall create a partnership, joint venture, agency, or 
employment relationship between the Parties. 
Neither Party may make, or undertake, any 
commitments or obligations on behalf of the other. 

25.2 Changes. From time to time, Graitec may update 
these GTC. Any material changes will be notified to 
Customer, by (i) posting an announcement on 
Graitec’s website or sending Customer an in-
application notice; (ii) emailing or any other kind of 
acceptable notice permitted under this GTC. To the 
greatest extent permitted by applicable law, the new 
GTC will take immediate effect, and Customer’s 
continued use of the Graitec’s Offerings following 
the posting or notice of the changes will constitute 
Customer’s acceptance of the updated GTC.  

25.3 Order of Precedence. In the event of any conflict 
or discrepancy by and among an Agreement, its 
appendices and any other document referred to, such 
conflict or inconsistency shall be resolved by giving 
precedence in the following order, unless explicitly 

byla zaměstnancem společnosti Graitec. V případě 
porušení zákazník zaplatí společnosti Graitec částku 
odpovídající šesti (6) měsíčním ročním cílovým 
příjmům přemlouvané nebo lákané osoby, a to jako 
smluvní náhradu škody, nikoli jako pokutu, kromě 
jakýchkoli dalších dostupných opravných prostředků. 
 

 

24. Udržitelné podnikání 

Společnost Graitec se zavazuje dodržovat Deset zásad 
globální dohody OSN, jak je uvedeno zde. Tyto zásady 
zahrnují klíčové oblasti, jako jsou lidská práva, 
pracovní standardy, ochrana životního prostředí a 
protikorupční postupy. Společnost Graitec se snaží 
podporovat etické obchodní vztahy a očekává, že její 
dodavatelé, partneři a zákazníci budou tyto zásady 
dodržovat také. 

25. Obecné 

25.1 Nezávislí dodavatelé. Smluvní strany jsou 
nezávislými dodavateli. Žádné ustanovení dohody 
nezakládá mezi stranami partnerství, společný podnik, 
zastoupení ani zaměstnanecký vztah. Žádná ze stran 
nesmí přijímat ani přebírat žádné závazky nebo 
povinnosti jménem druhé strany. 

25.2 Změny. Společnost Graitec může tyto VOP čas od 
času aktualizovat. Jakékoli podstatné změny budou 
Zákazníkovi oznámeny, a to (i) zveřejněním oznámení 
na webových stránkách společnosti Graitec nebo 
zasláním oznámení Zákazníkovi v aplikaci; (ii) 
zasláním e-mailu nebo jiným druhem přijatelného 
oznámení povoleného podle těchto VOP. V 
maximálním rozsahu povoleném platnými právními 
předpisy nabudou nové VOP okamžité účinnosti a 
pokračující používání Nabídek společnosti Graitec 
Zákazníkem po zveřejnění nebo oznámení změn bude 
znamenat, že Zákazník aktualizované VOP přijímá. 

25.3 Pořadí přednosti. V případě jakéhokoli rozporu 
nebo nesouladu mezi Smlouvou, jejími přílohami a 
jakýmkoli jiným dokumentem, na který se odkazuje, se 
takový rozpor nebo nesoulad řeší tak, že Strany dají 
přednost v následujícím pořadí, pokud výslovně 
písemně neurčí jinak: i) Objednávkovému formuláři 
nebo Prohlášení o provedení práce a jeho případným 
přílohám; ii) těmto VOP a jejich případným přílohám 

https://unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
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indicated otherwise in writing, by the Parties: i) the 
Order Form or the Statement of Work, and its 
annexes if any; ii) these GTC and its annexes (if any) 
and/or other online document incorporated into the 
Agreement. 

25.4 No waiver. No failure or delay in exercising any 
right hereunder by either Party shall operate as a 
waiver thereof, nor will any partial exercise of any 
right hereunder preclude further exercise.  

25.5 Notices. Except where otherwise expressly 
stated in these GTC, all notices or other 
communications must be in English and are deemed 
to have been fully given when made in writing and 
delivered in person, upon delivered email, confirmed 
facsimile, or five days after deposit with a reputable 
overnight courier service, and addressed: i) to Graitec 
at  the registered address of the Graitec entity Party 
of the Agreement (with a copy emailed to 
legal@graitec.com) and  to Customer at its registered 
address. 

25.6 Contract for Services. The Agreement is for the 
provision of the Graitec Offerings and not a contract 
for the sale of goods. The provisions of the United 
Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods, the Uniform 
Commercial Code (UCC),  the Uniform Computer 
Information Transaction Act (UCITA),  or any 
comparable applicable terms as may be enacted, will 
not apply to the Agreement. 

25.7 Audit. Customer must keep records of its 
license entitlement for the Graitec Solutions. For the 
sole purpose of ensuring compliance with this 
Agreement, the Customer agrees that upon 
reasonable notice, Graitec or Graitec ’s authorized 
Representative shall have the right to verify 
Customer’s installation, access, and use by 
Customer of the Graitec Offerings. Any such 
verification shall be conducted during regular 
business hours at Customer’s facilities or 
electronically and remotely. Customer must 
promptly provide any information and documents 
that Graitec or its designated auditor reasonably 
requests related to the verification, including access 
to systems running Graitec solutions. All information 
and reports related to the verification process will be 
Confidential Information and will be used solely to 

a/nebo jinému online dokumentu začleněnému do 
Smlouvy. 

25.4 Žádné vzdání se práva. Žádné opomenutí nebo 
prodlení při uplatnění jakéhokoli práva podle této 
Smlouvy ze strany kterékoli Strany nebude mít za 
následek vzdání se tohoto práva, ani částečné uplatnění 
jakéhokoli práva podle této Smlouvy nebude bránit 
jeho dalšímu uplatnění. 

25.5 Oznámení. Není-li v těchto VOP výslovně 
uvedeno jinak, veškerá oznámení nebo jiná sdělení 
musí být v angličtině a považují se za plně učiněná, 
jsou-li učiněna písemně a doručena osobně, na základě 
doručeného e-mailu, potvrzeného faxu nebo pět dní po 
uložení u renomované noční kurýrní služby a 
adresována: (i) Graitec na adrese registrované 
společnosti Graitec, která je smluvní Stranou (s kopií 
zaslanou e-mailem na adresu legal@graitec.com), a 
Zákazníkovi na adresu jeho sídla. 

25.6 Smlouva o poskytování služeb. Smlouva se týká 
poskytování Nabídek společnosti Graitec a není 
smlouvou o prodeji zboží. Na Smlouvu se nevztahují 
ustanovení Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní 
koupi zboží, Jednotného obchodního zákoníku (UCC), 
Jednotného zákona o transakcích s počítačovými 
informacemi (UCITA) ani žádné srovnatelné platné 
podmínky, které mohou být uzákoněny. 

25.7 Audit. Zákazník je povinen vést záznamy o svých 
licenčních nárocích na řešení Graitec. Výhradně za 
účelem zajištění souladu s touto Smlouvou Zákazník 
souhlasí s tím, že na základě přiměřeného oznámení má 
společnost Graitec nebo její oprávněný zástupce právo 
ověřit instalaci, přístup a používání Nabídek 
společnosti Graitec Zákazníkem. Každé takové ověření 
bude provedeno v běžné pracovní době v zařízeních 
zákazníka nebo elektronicky a na dálku. Zákazník je 
povinen neprodleně poskytnout veškeré informace a 
dokumenty, které si společnost Graitec nebo jí 
pověřený auditor v souvislosti s ověřením oprávněně 
vyžádá, včetně přístupu k systémům s řešeními 
společnosti Graitec. Veškeré informace a zprávy 
související s procesem ověřování budou důvěrnými 
informacemi a budou použity výhradně k ověření 
shody. Pokud takové ověření odhalí nelicencované 
používání, musí zákazník do 30 dnů objednat 
dostatečné množství licencí na dobu nelicencovaného 
používání. 
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verify compliance.  If any such verification reveals 
any unlicensed use, Customer must, within 30 days, 
order sufficient licenses to cover the period of 
unlicensed use.  

25.8 Reference Customer. Each Party is permitted to 
identify the other Party, including use of its name and 
logo, in its promotional materials and on its 
website(s) for purposes of identifying the Party as a 
customer or licensor. Such use is subject to (i) prior 
written approval, if requested by the respective Party, 
(ii) adherence to any applicable trademark and logo 
usage guidelines provided by each Party. 

25.9. Compliance with Trade Laws. The Graitec 
Offerings may be subject to European Union, U.S. 
and other countries' export regulation prohibiting 
export into embargo countries or entities. Customer 
will comply with all laws and regulations applicable 
to the import or export of the Graitec Offerings, 
including, without limitation, trade laws such as the 
U.S. Export Administration Regulations and 
International Traffic in Arms Regulations and 
sanctions regulations administered by the U.S. Office 
of Foreign Assets Control (“OFAC”). Customer will 
not take any action that causes Graitec to violate U.S., 
the European Union or other applicable trade laws. 
Graitec may suspend or terminate this Agreement to 
the extent Graitec reasonably believes that 
performance would cause it to violate trade laws or 
put it at risk of becoming subject to sanctions and 
penalties under such laws. 
 

25.10 Use of Information. The Customer is hereby 
informed that the Graitec Solutions include 
functionalities based on Artificial Intelligence 
(“AI”). These AI features are embedded in the 
Graitec Solutions to enhance their performance and 
provide automated outputs and can be enabled 
depending on the applicable license. 

For the purpose of creating and improving Graitec AI 
functionalities developed by Graitec to be embedded 
in the Graitec Solutions, Graitec may collect and train 
solely anonymized, non-identifying engineering or 
behavior data (excluding any personal information or 
sensitive data). Such engineering or behavior data 
will only include low-level information (such as 

 

25.8 Referenční zákazník. Každá strana smí ve svých 
propagačních materiálech a na svých webových 
stránkách uvádět druhou stranu, včetně použití jejího 
názvu a loga, za účelem identifikace strany jako 
zákazníka nebo poskytovatele licence. Takové použití 
je podmíněno (i) předchozím písemným souhlasem, 
pokud o něj příslušná strana požádá, (ii) dodržováním 
veškerých platných pokynů pro používání ochranných 
známek a loga poskytnutých každou stranou. 

25.9. Dodržování obchodních zákonů. Nabídky 
společnosti Graitec mohou podléhat vývozním 
předpisům Evropské unie, USA a dalších zemí, které 
zakazují vývoz do zemí nebo subjektů, na něž se 
vztahuje embargo. Zákazník bude dodržovat všechny 
zákony a předpisy vztahující se na dovoz nebo vývoz 
Nabídek společnosti Graitec, včetně, mimo jiné, 
obchodních zákonů, jako jsou předpisy USA o správě 
vývozu a předpisy o mezinárodním obchodu se 
zbraněmi a sankční předpisy spravované Úřadem USA 
pro kontrolu zahraničních aktiv („OFAC“). Zákazník 
nebude podnikat žádné kroky, které by způsobily, že 
společnost Graitec poruší obchodní zákony USA, 
Evropské unie nebo jiné platné zákony. Společnost 
Graitec může pozastavit nebo ukončit tuto smlouvu v 
rozsahu, v jakém se důvodně domnívá, že by její plnění 
způsobilo porušení obchodních zákonů nebo by ji 
vystavilo riziku, že se stane předmětem sankcí a pokut 
podle těchto zákonů. 

25.10 Použití informací. Zákazník je tímto 
informován, že Graitec Řešení (Solutions) zahrnuje 
funkce založené na umělé inteligenci („AI“). Tyto 
funkce umělé inteligence jsou integrovány do řešení 
Graitec za účelem zlepšení jejich výkonu a poskytování 
automatizovaných výstupů a lze je aktivovat v 
závislosti na příslušné licenci. 

Za účelem vytváření a vylepšování funkcí umělé 
inteligence (AI) vyvinutých společností Graitec za 
účelem začleněných do Řešení Graitec (Solutions),  
Graitec může shromažďovat a používat pro účely 
školení pouze anonymnínúdaje,neidentifikovatelné 
inženýrstvím nebo behaviorálnim (s výjimkou 
osobních údajů nebo citlivých údajů). Taková 
technická nebo behaviorální data budou obsahovat 
pouze informace nízké úrovně (jako jsou detaily 
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reinforcement details and misdesigned panels, order 
of executed operations), without exposing full 
structural designs or customer-sensitive information. 
Graitec warrants that the AI based functionalities are 
internally developed by Graitec and not shared with 
third parties. Participation in the data collection is 
optional and Customer may at any time elect to opt 
in or opt out by parametrizing the Graitec Solution 
accordingly. 
 

 

The Customer acknowledges that AI functionalities 
within Graitec Solutions operate on a probabilistic 
basis and may generate inaccurate, incomplete or 
inconsistent outputs. The Customer is responsible for 
applying human oversight by reviewing, validating, 
and determining the fitness of such outputs for 
Customer use. 

Graitec warrants that all AI functionalities are 
internally developed and maintained in compliance 
with applicable laws, including Regulation (EU) 
2024/1689 (“AI Act”) and Regulation (EU) 2016/679 
(“GDPR”). No AI-generated outputs or underlying 
data will be shared with third parties. 

 

25.11 Enforceability.  If any part of the Agreement is 
held by a court of competent jurisdiction to be illegal 
or unenforceable under the governing law, the 
validity or enforceability of the remainder of the 
Agreement shall not be affected and such provision 
shall be deemed modified to the minimum extent 
necessary to make such provision consistent with 
applicable law and, in its modified form, such 
provision shall then be enforceable and enforced. 

25.12 Languages. These GTC were established in 
English. Any non-English translation may be made 
available for convenience and English will control in 
the event of discrepancy. 

25.13 Survival. The sections that due to their nature 
survive termination will continue in force, including 
but not limited to “Confidentiality”, “Intellectual 
Property Rights, Title and Ownership” and “Audit” 
sections. 

výztuže a chybně navržené panely, pořadí provedených 
operací), aniž by byly zveřejněny úplné konstrukční 
návrhy nebo informace citlivé pro zákazníka. 
Společnost Graitec zaručuje, že funkčnost založené na 
umělé inteligenci jsou interně vyvíjeny společností 
Graitec a nejsou sdíleny s třetími stranami. Účast na 
sběru dat je dobrovolná a Zákazník se může kdykoli 
rozhodnout, zda se k ní přihlásí nebo odhlásí, a to 
odpovídajícím způsobem parametrizací Řešení 
Graitec. 

Zákazník bere na vědomí, že funkce umělé inteligence 
v rámci Graitec Solutions fungují na 
pravděpodobnostním základě a mohou generovat 
nepřesné, neúplné nebo nekonzistentní výstupy. 
Zákazník je zodpovědný za uplatňování lidského 
dohledu kontrolou, ověřováním a určováním vhodnosti 
takových výstupů pro použití Zákazníkem. 

Společnost Graitec zaručuje, že všechny funkce umělé 
inteligence jsou vyvíjeny a udržovány interně v souladu 
s platnými zákony, včetně nařízení (EU) 2024/1689 
(„AI ACT“) a nařízení (EU) 2016/679 („GDPR“). 
Žádné výsledky generované umělou inteligencí ani 
data, která jsou jejím základem, nebudou zveřejněny 
třetím stranám. 

25.11 Vymahatelnost. Pokud bude jakákoli část 
Smlouvy shledána příslušným soudem nezákonnou 
nebo nevymahatelnou podle rozhodného práva, nebude 
tím dotčena platnost nebo vymahatelnost zbývající 
části Smlouvy a takové ustanovení bude považováno za 
upravené v minimálním rozsahu nezbytném k tomu, 
aby takové ustanovení bylo v souladu s platným 
právem, a v upravené podobě bude takové ustanovení 
poté vymahatelné a vynutitelné. 

25.12 Jazyky. Tyto VOP byly vytvořeny v angličtině. 
Pro usnadnění může být k dispozici jakýkoli jiný než 
anglický překlad a v případě rozporu bude rozhodující 
angličtina. 

25.13 Přežití. Oddíly, které vzhledem ke své povaze 
přežívají po ukončení platnosti, zůstávají v platnosti, 
mimo jiné včetně oddílů „Mlčenlivost“, „Práva 
duševního vlastnictví, vlastnické právo a vlastnictví“ a 
„Audit“. 
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26. Dispute Resolution, Governing Law and 
Venue  

26.1 Amicable Dispute Resolution. Parties will strive 
to solve any dispute amicably by referring it, in the 
first instance, to the Parties’ managers. If the dispute 
is not resolved within five (5) business days by the 
managers, it will be referred to senior management  
for each Party, who shall use good faith efforts to fix 
it. If notwithstanding the escalation the dispute is 
pending, the process described in the”Governing 
Law and Venue” section will apply. To the extent 
possible, the parties will continue performing their 
obligations under the Agreement while the dispute is 
being solved. 

26.2 Governing Law and Venue. Any dispute arising 
out of or in connection with the Agreement shall be 
subject to the law and exclusive jurisdiction of the 
courts of the country or state where the Graitec 
company Part of this Agreement is registered.  
 

Appendix 1 

Definitions 

“Affiliate” means any legal entity that controls, is 
controlled by, or is under common control with a 
Party.  As used herein, control means ownership of 
more than a 50% interest of voting securities in an 
entity or the power to direct the management and 
policies of an entity. 

“Agreement” means the contractual documentation 
entered into between Graitec and the Customer 
consisting of this GTC, the Quote, the Order Form, 
and Statement of Work if applicable, which will 
govern the contractual relationship between the 
Parties.  

“Confidential Information” is all non-public 
information disclosed by any Party to the other 
whether in writing, orally, duly marked as 
confidential or which might reasonably be assumed 
to be confidential given its nature or circumstances of 
disclosure. 

“Customer” means the entity identified as such on 
the account associated with this Agreement, acting 

26. Řešení sporů, rozhodné právo a místo konání 

26.1 Smírné řešení sporů. Strany budou usilovat o 
smírné řešení jakéhokoli sporu tím, že jej v první řadě 
předají vedoucím pracovníkům stran. Pokud manažeři 
spor nevyřeší do pěti (5) pracovních dnů, bude spor 
postoupen vyššímu vedení každé ze stran, které 
vynaloží úsilí v dobré víře k jeho vyřešení. Pokud 
navzdory eskalaci spor trvá, použije se postup popsaný 
v části „Rozhodné právo a místo konání“. Strany budou 
v rámci možností pokračovat v plnění svých povinností 
podle Smlouvy, zatímco se spor řeší. 

 

26.2 Rozhodné právo a místo konání. Jakýkoli spor 
vyplývající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní podléhá 
právu a výlučné jurisdikci soudů země nebo státu, kde 
je registrována společnost Graitec, která  je Strana této 
Smlouvy. 

 
 

Příloha 1 

Definice 

„Přidružená společnost“ znamená jakýkoli právní 
subjekt, který ovládá, je ovládán nebo je pod společnou 
kontrolou některé ze stran. V tomto dokumentu se 
kontrolou rozumí vlastnictví více než 50% podílu 
cenných papírů s hlasovacím právem v subjektu nebo 
pravomoc řídit řízení a politiku subjektu. 

„Smlouva“ znamená smluvní dokumentaci uzavřenou 
mezi společností Graitec a Zákazníkem, která se skládá 
z těchto VOP, Cenové nabídky, Objednávkového 
formuláře a případně Prohlášení o provedení práce, 
jimiž se řídí smluvní vztah mezi Stranami. 

"Důvěrné informace“ jsou veškeré neveřejné 
informace sdělené kteroukoli Stranou druhé Straně, ať 
už písemně, ústně, řádně označené jako důvěrné nebo 
takové, u nichž lze důvodně předpokládat, že jsou 
důvěrné vzhledem k jejich povaze nebo okolnostem 
jejich sdělení. 

"Zákazníkem“ se rozumí subjekt, který je jako takový 
označen na účtu spojeném s touto smlouvou a který 
jedná svým jménem, jakož i jménem a na účet kterékoli 
nebo všech svých přidružených společností. 
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on its name as well as in the name and on behalf of 
any or all of its Affiliates.  

“Disclosing Party” means the Party revealing any 
Confidential Information to the other Party. 

“Fees” means any applicable price invoiced by 
Graitec for the Graitec Offerings specified in the 
Quote, Statement of Work, or invoice in the currency 
stated therein. The Fees are determined according to 
Graitec’s applicable price list, which may be updated 
periodically. If the Graitec Offerings are 
automatically renewed, the applicable Fees may be 
increased based on a recognized price index, such as 
the SYNTEC index for France. 

“Graitec Offerings” means i) Graitec Solutions; ii) 
Third-Party Solutions allowed by licensors to be 
distributed by Graitec (be it software or goods and 
equipment some of which may embed the Graitec 
Solutions); iii) Professional Services; iv) and/or any 
other solutions, services or goods as may be made 
available by Graitec in the future.  
 

“Graitec” means the Graitec entity Part of the 
Agreement, acting on its name as well as in the name 
and on behalf of any of its Affiliates.  
 

“Graitec Solutions” means the software products 
developed and licensed by Graitec. 

 

“Graitec Website” means together i) the Graitec 
Website available at the following address 
www.graitec.com; and ii) the Self Service 
Application made available online through the 
Graitec Website. 

“Initial Term” means the initial duration of the 
Agreement counted from the Effective Date until its 
initial expiration date, which shall be of one (1) year, 
unless otherwise expressly stated in the Order Form 
or Statement of Work. 

“Installation Guide” means the set of hardware, 
software configuration and system requirements 
instructions, instructions and guidelines for the 
installation of the Graitec Solutions, contained here. 

 

„Zpřístupňující stranou“ se rozumí strana, která 
druhé straně zpřístupňuje jakékoli důvěrné informace. 

„Poplatky“ znamenají jakoukoli platnou cenu 
fakturovanou společností Graitec za Nabídky 
společnosti Graitec uvedené v Cenové nabídce, 
Prohlášení o provedení práce nebo faktuře v měně v 
nich uvedené. Poplatky jsou stanoveny podle platného 
ceníku společnosti Graitec, který může být pravidelně 
aktualizován. Pokud jsou Nabídky společnosti Graitec 
automaticky obnovovány, mohou být příslušné 
Poplatky zvýšeny na základě uznávaného cenového 
indexu, například indexu SYNTEC pro Francii. 

„Nabídkami společnosti Graitec“ se rozumí i) řešení 
společnosti Graitec; ii) řešení třetích stran, která mohou 
být distribuována společností Graitec na základě 
povolení poskytovatelů licencí (ať už se jedná o 
software nebo zboží a vybavení, z nichž některé mohou 
obsahovat řešení společnosti Graitec); iii) profesionální 
služby; iv) a/nebo jakákoli jiná řešení, služby nebo 
zboží, které může společnost Graitec v budoucnu 
zpřístupnit. 

„Graitec“ znamená subjekt Graitec, který je Strana 
této Smlouvy, jednající svým jménem, jakož i jménem 
a na účet kterékoli ze svých Přidružených společností. 

 

„Graitec Solutions“ znamená softwarové produkty 
vyvinuté a licencované společností Graitec.  

                                                                              
„Webovými stránkami společnosti Graitec“ se 
společně rozumí i) webové stránky společnosti Graitec 
dostupné na následující adrese www.graitec.com; a ii) 
samoobslužná aplikace zpřístupněná online 
prostřednictvím webových stránek společnosti Graitec. 

„Počáteční doba trvání“ znamená počáteční dobu 
trvání Smlouvy počítanou od data účinnosti do data 
jejího počátečního vypršení, která činí jeden (1) rok, 
pokud není v Objednávkovém formuláři nebo 
Prohlášení o provedení práce výslovně uvedeno jinak. 

                                                                                 
„Instalační příručka“ znamená soubor pokynů pro 
konfiguraci hardwaru, softwaru a systémových 

http://www.graitec.com/
http://www.graitec.com/
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“Maintenance” means i) the provision of 
corrections of software defects, including security 
vulnerabilities, and ii) the provision of adaptations, 
improvements and upgrading operations when 
needed to support newer versions of the operating 
system and of the relevant computing environment 
for Graitec Solutions, iii) the release of new major 
versions of the Graitec Solutions in accordance with 
the applicable Maintenance Policy. 

“Maintenance Policy” means the policy pursuant to 
which Graitec will provide a set of Maintenance 
services over the supported version of Graitec 
Solutions, as more fully described here.  

“Named User License” means a license granted to a 
specific individual user (identified by name, email, or 
user ID), permitting only that individual to access and 
use the licensed Graitec Solution, whether On-
Premise or Cloud-based, Perpetual or Subscription 
license. This license is transferable to another user 
with certain restrictions. 

 

“NFR Licenses” means the not for resale licenses 
intended for evaluation, training or other permitted 
usages and not intended for production or 
commercial purposes.  

“Order Form” means the document issued by 
Customer confirming the Quote, pursuant to which 
Customer requests Graitec the provision of Graitec 
Offerings.  
 

“On-Premises Solution under Subscription Based 
License” means a Graitec software solution installed 
and activated by the Customer on premises and 
offered by Graitec on a Subscription Based License. 

 

“Online Solution” means a Graitec “software as a 
service” (SaaS) solution that the Customer is 
allowed to access and use, and which is offered by 
Graitec under a Subscription Based License. 

požadavků, instrukcí a pokynů pro instalaci Řešení 
Graitec, které jsou zde obsaženy. 

„Údržbou“ se rozumí i) poskytování oprav 
softwarových závad, včetně bezpečnostních 
zranitelností, a ii) poskytování úprav, vylepšení a 
aktualizačních operací v případě potřeby podpory 
novějších verzí operačního systému a příslušného 
výpočetního prostředí pro Řešení Graitec, iii) vydávání 
nových hlavních verzí Řešení Graitec v souladu s 
platnými Zásadami údržby. 

 

"Politika údržby “ znamená politiku, podle které bude 
společnost Graitec poskytovat soubor služeb údržby 
nad podporovanou verzí Řešení Graitec, jak je 
podrobněji popsáno zde. 

„Licence pro pojmenovaného uživatele“ znamená 
licenci udělenou konkrétnímu jednotlivému uživateli 
(identifikovanému jménem, e-mailem nebo ID 
uživatele), která umožňuje pouze tomuto jednotlivci 
přístup a používání licencovaného řešení Graitec, ať už 
se jedná o On-Premise / Mistní nebo Cloud, Perpetual 
nebo Subscription. Tuto licenci lze s určitými 
omezeními převést na jiného uživatele. 

"Licence NFR“ znamenají licence, které nejsou 
určeny k dalšímu prodeji a jsou určeny k testování, 
školení nebo jinému povolenému použití a nejsou 
určeny k produkčním nebo komerčním účelům. 

"Objednávkový formulář“ znamená dokument 
vystavený Zákazníkem potvrzující Cenovou nabídku, 
na jehož základě Zákazník žádá společnost Graitec o 
poskytnutí Nabídek společnosti Graitec.  

                                                                                      
„Řešení v provozovně na základě licence na základě 
předplatného“ znamená softwarové řešení společnosti 
Graitec nainstalované a aktivované Zákazníkem v 
provozovně a nabízené společností Graitec na základě 
licence na základě předplatného. 
 

„Online řešením“ se rozumí řešení společnosti Graitec 
‚software jako služba‘ (SaaS), ke kterému má Zákazník 
povolen přístup a které je nabízeno společností Graitec 
v rámci Licence na základě předplatného. 

https://graitec-group.com/wp-content/uploads/sites/13/2024/01/graitec_maintenance_policy_230829.pdf
https://graitec-group.com/terms-and-conditions/
https://graitec-group.com/wp-content/uploads/sites/13/2025/02/graitec-maintenance-policy-nov2024.pdf
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“Party”, means each of the entities that enter into the 
Agreement, acting on its name as well as in the name 
and on behalf of any of its Affiliates. 

 

“Perpetual License” means the non-revocable, non-
exclusive, system wide license granted to the 
Customer by Graitec, for the duration of the 
Intellectual Property Rights, to install and use the 
On-Premise Solution; it excludes the Maintenance 
and the Technical Support, which can be subscribed 
to separately by Customer.  

“Professional Services” means Graitec 
Maintenance and Technical Support services and 
well as consulting services provided to Customer 
under this Agreement pursuant to the applicable 
Statements of Work.  

“Quote” means the document issued by Graitec 
detailing the specific Graitec Offerings ordered by 
Customer, its price and other terms, outlines the 
scope of the license entitlement and serves as the 
basis for the Order Form and subsequent invoicing. 

 

“Receiving Party” means the Party that receives 
any Confidential Information from the other Party. 
 

“Representatives” means any directors, officers, 
employees, agents, shareholders advisors, partners 
and consultants of either Party. 

 

“Service Deliverables” means any computer code or 
materials (including without limitation proofs of 
concept, documentation and design 
recommendations, sample code, software libraries, 
algorithms, and machine learning models), other than 
Graitec Solutions, that Graitec leaves with Customer 
at the conclusion of any Professional Services 
provided by Graitec. 

“Statement of Work” means such document 
presented by Graitec and accepted by Customer 
containing all specific terms and conditions under 
which Graitec will provide Professional Services to 

 

„Stranou“ se rozumí každý ze subjektů, který vstoupil 
do Smlouvy, jednající svým jménem, jakož i jménem a 
na účet kterékoli ze svých přidružených společností. 

 

„Trvalou licencí“ se rozumí neodvolatelná, 
nevýhradní, systémová licence poskytnutá 
Zákazníkovi společností Graitec na dobu trvání práv 
duševního vlastnictví k instalaci a používání Řešení 
On-Premise; nezahrnuje Údržbu a Technickou 
podporu, které si Zákazník může předplatit samostatně. 

"Profesionální služby“ znamenají služby údržby a 
technické podpory společnosti Graitec a také 
konzultační služby poskytované Zákazníkovi podle 
této Smlouvy v souladu s příslušnými výkazy práce. 

                                                                                           
"Cenová nabídka“ znamená dokument vydaný 
společností Graitec, který podrobně popisuje konkrétní 
Nabídku Graitec objednanou Zákazníkem, její cenu a 
další podmínky, nastiňuje rozsah licenčního oprávnění 
a slouží jako podklad pro Objednávkový formulář a 
následnou fakturaci. 

                                                                                     
„Přijímající stranou“ se rozumí strana, která od druhé 
strany obdrží jakékoli důvěrné informace. 

                                                                                         
„Zástupci“ znamenají ředitele, vedoucí pracovníky, 
zaměstnance, zástupce, akcionáře poradce, partnery a 
konzultanty kterékoli ze stran. 

 

„Dodávkami služeb“ se rozumí jakýkoli počítačový 
kód nebo materiály (mimo jiné včetně důkazů 
koncepce, dokumentace a doporučení k návrhu, 
vzorového kódu, softwarových knihoven, algoritmů a 
modelů strojového učení), jiné než řešení společnosti 
Graitec, které společnost Graitec zanechá Zákazníkovi 
po ukončení jakýchkoli odborných služeb 
poskytovaných společností Graitec. 

„Prohlášením o práci“ se rozumí takový dokument 
předložený společností Graitec a přijatý Zákazníkem, 
který obsahuje všechny konkrétní podmínky, za nichž 
bude společnost Graitec poskytovat Zákazníkovi 
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Customer, subject also to the terms and conditions set 
forth in this Agreement. 

“Subscription License” means the temporary, 
revocable, non-exclusive license granted to the 
Customer by Graitec for the duration set forth in the 
related Order Form or similar Graitec document, 
which includes the Maintenance and the Technical 
Support, as indicated on the Order Form or similar 
Graitec document. 
 

“Technical Support” means online assistance 
provided by Graitec’s support team to answer 
technical questions and identify potential technical 
software issues or defects, in each case requested by 
the Customer in accordance with a process set forth 
by Graitec in this Agreement and applicable 
Maintenance and Technical Support document. 

 

“Term” means either the Initial Term or the 
Renewed Term.  For Professional Services it shall be 
the term expressly set forth in the Statement of Work. 
 

“Territory” means the geographical area where the 
Graitec Solutions can be used and which is indicated 
in the Order Form or the online Order confirmation.  
If not designated in such forms, it is the Territory for 
which the Graitec entity  Party of the Agreement is 
responsible for, which may be the (i) European 
Economic Area, United Kingdom and Switzerland; 
(ii) North America (US and Canada); (iii) Mexico, 
Central America and South America; (iv) Africa; (v) 
Asia; (vi) Oceania and (vii) Middle East.    

 

“Third-Party Solutions” are any third-party 
software, services, products, apps, tools and 
solutions, including, without limitation, equipment, 
goods or third-party applications offered via or in 
relation to the Graitec Solutions. 
 

 

Odborné služby, a to rovněž za podmínek stanovených 
v této Smlouvě. 

„Předplatné Licence“ znamená dočasnou, 
odvolatelnou, nevýhradní licenci poskytnutou 
Zákazníkovi společností Graitec na dobu stanovenou v 
příslušném Objednávkovém formuláři nebo obdobném 
dokumentu společnosti Graitec, která zahrnuje Údržbu 
a Technickou podporu, jak je uvedeno v 
Objednávkovém formuláři nebo obdobném dokumentu 
společnosti Graitec. 

„Technickou podporou“ se rozumí online pomoc 
poskytovaná týmem podpory společnosti Graitec za 
účelem zodpovězení technických otázek a identifikace 
potenciálních technických problémů nebo závad 
softwaru, v každém případě vyžádaná Zákazníkem v 
souladu s postupem stanoveným společností Graitec v 
této Smlouvě a příslušném dokumentu o údržbě a 
technické podpoře. 

"Období“ znamená buď Počáteční období, nebo 
Prodloužené období. V případě Profesionálních služeb 
se jedná o dobu výslovně uvedenou v Prohlášení o 
práci. 
 

„Území“ znamená zeměpisnou oblast, kde lze používat 
Řešení společnosti Graitec a která je uvedena v 
Objednávkovém formuláři nebo v potvrzení 
Objednávky online. Pokud není v těchto formulářích 
uvedeno, jedná se o Území, za které odpovídá subjekt 
Graitec, který Smluvní Stranou, což může být (i) 
Evropský hospodářský prostor, Spojené království a 
Švýcarsko; (ii) Severní Amerika (USA a Kanada); (iii) 
Mexiko, Střední Amerika a Jižní Amerika; (iv) Afrika; 
(v) Asie; (vi) Oceánie a (vii) Střední východ. 

 

„Řešení třetích stran“ jsou jakýkoli software, služby, 
produkty, aplikace, nástroje a řešení třetích stran, mimo 
jiné včetně zařízení, zboží nebo aplikací třetích stran 
nabízených prostřednictvím řešení Graitec nebo v 
souvislosti s nimi. 
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Appendix 2 - Appendix 2 - Data Processing 
Addendum 

This Data Privacy Addendum (“DPA”) is an integral 
part of the Agreement and sets forth the terms and 
conditions under which Graitec will process 
Personal Data on behalf of the Customer in 
compliance with the General Data Protection 
Regulation (GDPR). The capitalized terms herein 
will have the same meaning as stipulated in the 
General Data Privacy Regulation (EU) 2016/679.  
For purposes of DPA, Customer and Graitec agree 
that Customer is the Controller of Personal Data and 
Graitec is the Processor of such data. This DPA does 
not apply where Graitec is a Controller of Personal 
Data.  

 

1.Processing of Data 

1.1. Scope and Purpose: Graitec, acting as the 
Processor, shall process Personal Data on behalf of 
the Customer, the Controller, strictly in accordance 
with the Customer’s documented instructions as set 
out in the Agreement, this DPA, or any other written 
agreement between the Parties. 

1.2. Categories of Data Subjects: The Personal Data 
processed include data relating to the following 
categories of Data Subjects: Customer’s 
representatives and end users, such as Customer 
employees, contractors, collaborators, and 
customers or any other Personal Data provided 
voluntarily by the Customer. 

 

1.3 Types of Personal Data: The types of Personal 
Data processed may include: Customer’s 
identification data, financial data, identification of 
devices data or any other Personal Data provided 
voluntarily by the Customer. 

 

1.4. Duration of Processing: Graitec shall process 
Personal Data for so long as it is required to execute 
the services under the Agreement, or the period 
allowed under applicable law. 

 

Příloha 2 - Dodatek o Zpracování osobních údajů 

Tento dodatek o zpracování osobních údajů (Data 
Processing Addendum - „DPA“) je nedílnou součástí 
Smlouvy a stanoví podmínky, za kterých bude 
společnost Graitec zpracovávat osobní údaje jménem 
zákazníka v souladu s obecným nařízením o ochraně 
osobních údajů (GDPR). Pojmy zde uvedené s velkými 
písmeny mají stejný význam, jaký je stanoven v 
Obecném nařízení o ochraně osobních údajů (EU) 
2016/679. Pro účely GDPR se Zákazník a společnost 
Graitec dohodli, že Zákazník je Správcem osobních 
údajů a společnost Graitec je Zpracovatelem těchto 
údajů. Toto DPA se nevztahuje na případy, kdy je 
Graitec Správcem osobních údajů. 

 

1. Zpracování údajů 

1.1. Rozsah a účel: Společnost Graitec jako 
Zpracovatel zpracovává Osobní údaje jménem 
Zákazníka, Správce, striktně v souladu s 
dokumentovanými pokyny Zákazníka uvedenými ve 
Smlouvě, v tomto DPA nebo v jiné písemné dohodě 
mezi stranami. 

                                                                                              
1.2. Kategorie subjektů údajů: Zpracovávané osobní 
údaje zahrnují údaje týkající se následujících kategorií 
Subjektů údajů: Zástupci Zákazníka a koncoví 
uživatelé, jako jsou zaměstnanci Zákazníka, 
dodavatelé, spolupracovníci a zákazníci, nebo jakékoli 
jiné Osobní údaje poskytnuté dobrovolně Zákazníkem. 

 

1.3 Typy osobních údajů: Typy zpracovávaných 
Osobních údajů mohou zahrnovat: 1.3. Druhy osobních 
údajů: identifikační údaje zákazníka, finanční údaje, 
identifikační údaje zařízení nebo jakékoli jiné osobní 
údaje poskytnuté dobrovolně zákazníkem. 
 

1.4. Doba zpracování: 1.4: Společnost Graitec bude 
zpracovávat Osobní údaje po dobu nezbytnou k 
realizaci služeb dle Smlouvy nebo po dobu povolenou 
příslušnými právními předpisy. 
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2.Customer Instructions 

Graitec carries out Processing activities of Personal 
data as a Processor of the Customer only for the 
following purposes: management and hosting of the 
Graitec Solutions, technical management of user 
accounts (creation, modification, deletion), 
management of assistance requests, management of 
the Graitec Solution's security). If the Processing is 
required by the EU or Member State law to which 
Graitec is subject, Graitec shall inform the Customer 
of that legal requirement before Processing unless 
that law prohibits such information on important 
grounds of public interest. Graitec will informs 
Customer if it considers an instruction to be contrary 
to the applicable regulations and may suspend the 
relevant processing.  
 

3.Confidentiality and Security 

3.1. Confidentiality: Graitec shall restrict access to 
the Customer’s Personal Data only to persons 
authorized and subject to a strict duty of 
confidentiality, through contractual obligations or 
statutory requirements. 

3.2. Security Measures: Graitec shall implement 
appropriate technical and organizational measures to 
ensure a level of security commensurate with the 
risk. These measures shall include, but are not 
limited to, encryption and safeguards that ensure the 
ongoing confidentiality, integrity, availability, and 
resilience of processing systems and services. 
Additionally, Graitec will ensure the capability to 
restore the availability and access to Personal Data 
promptly in the event of a physical or technical 
incident. 

 

4. Data Location 

4.1. Data Hosting: Graitec shall process Personal 
Data within the European Economic Area (EEA) or 
in countries that the European Commission 
considers as having an adequate level of protection, 
or according to the European Commission’s required 
legal instruments. Any transfers of Personal Data 
outside the EEA shall be subject to appropriate 

2. Pokyny zákazníka 

Společnost Graitec provádí činnosti Zpracování 
Osobních údajů jako Zpracovatel Zákazníka pouze pro 
následující účely: správa a hosting Řešení Graitec, 
technická správa uživatelských účtů (vytváření, změny, 
mazání), správa asistenčních požadavků, správa 
zabezpečení Řešení Graitec). Pokud je zpracování 
vyžadováno právem EU nebo členského státu, kterému 
společnost Graitec podléhá, informuje společnost 
Graitec Zákazníka o tomto právním požadavku před 
zpracováním, pokud toto právo nezakazuje takové 
informace z důležitých důvodů veřejného zájmu. 
Společnost Graitec informuje Zákazníka, pokud se 
domnívá, že pokyn je v rozporu s platnými předpisy, a 
může příslušné zpracování pozastavit. 

 

3. Mlčenlivost a bezpečnost 

3.1. Mlčenlivost: Společnost Graitec omezí přístup k 
osobním údajům Zákazníka pouze na oprávněné osoby, 
které jsou povinny zachovávat přísnou mlčenlivost na 
základě smluvních závazků nebo zákonných 
požadavků. 

3.2. Bezpečnostní opatření: Společnost Graitec zavede 
vhodná technická a organizační opatření k zajištění 
úrovně bezpečnosti odpovídající riziku. Tato opatření 
zahrnují mimo jiné šifrování a ochranná opatření, která 
zajišťují trvalou důvěrnost, integritu, dostupnost a 
odolnost systémů a služeb zpracování. Kromě toho 
společnost Graitec zajistí schopnost okamžitě obnovit 
dostupnost a přístup k osobním údajům v případě 
fyzického nebo technického incidentu. 

 

 

4. Umístění údajů 

4.1. Umístění údajů: V případě, že se údaje nacházejí 
na serveru, je možné, že se nacházejí na serveru, kde 
jsou umístěny: Společnost Graitec zpracovává Osobní 
údaje v Evropském hospodářském prostoru (EHP) 
nebo v zemích, které Evropská komise považuje za 
země s odpovídající úrovní ochrany, nebo v souladu s 
právními nástroji požadovanými Evropskou komisí. 
Jakékoli předávání Osobních údajů mimo EHP podléhá 
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safeguards and legal measures required under 
GDPR. 
 

5. Sub-processors 

5.1 Graitec has the Customer’s general authorization 
for the engagement of the existing sub-processors 
and Graitec Affiliates in the provision of the services 
and on terms materially equivalent to those 
contained in this DPA. Graitec shall be liable for any 
breach by the sub-processors of any of the 
obligations contained in this DPA. 

5.2 When having recourse to a new sub-processor or 
the modification of an existing one which covers 
core Processing activities, Graitec undertakes to 
inform the Customer in advance the latter being able 
to provide its legitimate objections within a period 
of ten (10) days from the date of notification. The 
sub-processing of non-core Processing activities 
does not require any information to the Customer.  

6. Audit Rights 

On Customer's written request, and subject to 
appropriate confidentiality obligations, Graitec will 
make available to Customer any information 
reasonably requested by Customer concerning 
Graitec processing of Customer Personal Data under 
the Agreement and this DPA. 

7. Data Access Requests 

7.1. Assistance with Requests: Graitec shall, taking 
into account the nature of the processing, assist 
Customer by implementing appropriate technical 
and organizational measures, insofar as possible, for 
the fulfilment of the Customer's obligation to 
respond to requests for exercising the Data Subject’s 
rights under the GDPR. 

7.2. Notification of Requests: If any request is made 
directly to Graitec by a Data Subject, Graitec shall 
promptly inform the Customer and shall not respond 
to the request except on the documented instructions 
of the Customer or as required by applicable law. 

 
 

příslušným ochranným opatřením a právním opatřením 
vyžadovaným podle GDPR. 

 

5. Dílčí zpracovatelé 

5.1. Společnost Graitec má obecné oprávnění 
zákazníka k zapojení stávajících dílčích zpracovatelů a 
přidružených společností společnosti Graitec do 
poskytování služeb a za podmínek věcně rovnocenných 
podmínkám obsaženým v tomto DPA. Společnost 
Graitec nese odpovědnost za jakékoli porušení 
povinností obsažených v této DPA ze strany dílčích 
zpracovatelů. 

5.2 Při využití nového dílčího zpracovatele nebo změně 
stávajícího, který pokrývá hlavní činnosti zpracování, 
se společnost Graitec zavazuje předem informovat 
zákazníka, aby mohl ve lhůtě deseti (10) dnů ode dne 
oznámení vznést své oprávněné námitky. Dílčí 
zpracování jiných než hlavních činností Zpracování 
nevyžaduje žádné informování Zákazníka. 

6. Práva na audit 

Na základě písemné žádosti Zákazníka a s výhradou 
příslušných povinností mlčenlivosti zpřístupní 
společnost Graitec Zákazníkovi veškeré informace, 
které si Zákazník v rozumné míře vyžádá a které se 
týkají zpracování osobních údajů Zákazníka 
společností Graitec podle Smlouvy a těchto DPA. 

7. Žádosti o přístup k údajům 

7.1. Pomoc při vyřizování žádostí: Společnost Graitec 
poskytne Zákazníkovi s ohledem na povahu zpracování 
údajů pomoc při zavádění vhodných technických a 
organizačních opatření, pokud je to možné, za účelem 
splnění povinnosti Zákazníka reagovat na žádosti o 
výkon práv Subjektu údajů podle GDPR. 

7.2. Oznámení o žádostech: Pokud Subjekt údajů podá 
jakoukoli žádost přímo společnosti Graitec, společnost 
Graitec o tom neprodleně informuje Zákazníka a na 
žádost nereaguje jinak než na základě doložených 
pokynů Zákazníka nebo v souladu s platnými právními 
předpisy. 
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8. Data Breach Notifications 

8.1. Notification Obligation: Graitec shall notify 
Customer without undue delay after becoming aware 
of a Personal Data breach. Such notification shall, at 
a minimum, include the following: 

-The nature of the Personal Data breach, including 
the categories and approximate number of Data 
Subjects concerned. 

-The likely consequences of the Personal Data 
breach. 

-The measures taken or proposed to be taken to 
address the breach and mitigate its possible adverse 
effects. 

8.2. Cooperation: Graitec shall cooperate with 
Customer and assist Customer in meeting its 
obligations under Articles 33 and 34 of the GDPR, 
including communication with supervisory 
authorities and Data Subjects. 

 

9. Data Return and Destruction.  

Upon termination or expiry of the Agreement, 
Graitec shall, upon Customer written instructions 
either return all Personal Data to the Customer or 
securely delete it, unless applicable law requires 
storage of the Personal Data. 

 8. Oznámení o porušení zabezpečení údajů 

8.1. Oznamovací povinnost: Společnost Graitec 
oznámí Zákazníkovi porušení ochrany osobních údajů 
bez zbytečného odkladu poté, co se o něm dozví. Toto 
oznámení musí obsahovat alespoň následující 
informace: 

- Povahu porušení zabezpečení Osobních údajů, včetně 
kategorií a přibližného počtu dotčených Subjektů 
údajů. 

- Pravděpodobné důsledky porušení zabezpečení 
osobních údajů. 

- Opatření přijatá nebo navrhovaná k řešení porušení a 
zmírnění jeho možných nepříznivých účinků. 

8.2. Spolupráce: Společnost Graitec bude se 
Zákazníkem spolupracovat a pomáhat mu při plnění 
jeho povinností podle článků 33 a 34 GDPR, včetně 
komunikace s dozorovými úřady a Subjekty údajů. 
 

9. Vrácení a zničení údajů.  

Po ukončení nebo vypršení Smlouvy společnost 
Graitec na základě písemných pokynů Zákazníka buď 
vrátí veškeré Osobní údaje Zákazníkovi, nebo je 
bezpečně vymaže, pokud platné právní předpisy 
nevyžadují uchovávání Osobních údajů. 

 

 

 


